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Safety Information
Before using the appliance, read these 
safety instructions. Keep them nearby for 
future reference.
These instructions and the appliance itself 
provide important safety warnings, to be 
observed at all times. The manufacturer 
declines any liability for failure to observe 
these safety instructions, for inappropriate 
use of the appliance or incorrect setting of 
controls.

Very young children (0-3 years) should 
be kept away from the appliance. Young 
children (3-8 years) should be kept away 
from the appliance unless continuously 
supervised. Children from 8 years old and 
above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge can use this 
appliance only if they are supervised or 
have been given instructions on safe use 
and understand the hazards involved. 
Children must not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance must 
not be carried out by children without 
supervision.
PERMITTED USE

CAUTION: the appliance is not intended 
to be operated by means of an external 
switching device, such as a timer, or 
separate remote controlled system.

This appliance is intended to be used 
in household and similar applications 
such as: staff kitchen areas in shops, 
offices and other working environments; 
farm houses; by clients in hotels, motels, 
bed & breakfast and other residential 
environments.

This appliance is not for professional 
use. Do not use the appliance outdoors.

The maximum number of place settings 
is shown in the product sheet.

The door should not be left in the 
open position - risk of tripping. The open 
appliance door can only support the 

weight of the loaded rack when pulled out. 
Do not rest objects on the door or sit or 
stand on it.

WARNING: Dishwasher detergents are 
strongly alkaline. They can be extremely 
dangerous if swallowed. Avoid contact 
with the skin and eyes and keep children 
away from the dishwasher when the 
door is open. Check that the detergent 
receptacle is empty after completion of the 
wash cycle.

WARNING: Knives and other utensils 
with sharp points must be loaded in the 
basket with their points down or placed in 
a horizontal position - risk of cuts.

Do not store explosive or flammable 
substances (e.g. gasoline or aerosol cans) 
inside or near the appliance - risk of fire.
The appliance must be used only to wash 
domestic dishes in accordance with the 
instructions in this manual. The water 
in the appliance is not potable. Use only 
detergent and rinse additives designed for 
an automatic dishwasher. When adding 
a water softener (salt), run one cycle 
immediately with the machine empty, to 
avoid corrosion damage to internal parts.
Store the detergent, rinse aid and salt out 
of reach of children. Shut off the water 
supply and unplug or disconnect the 
power before servicing and maintenance. 
Disconnect the water and electricity supply 
in the event of any malfunction.
INSTALLATION

 The appliance must be handled and 
installed by two or more persons - risk of 
injury. Use protective gloves to unpack and 
install - risk of cuts.

 Installation, including water supply 
(if any), electrical connections and 
repairs must be carried out by a qualified 
technician. Do not repair or replace any 
part of the appliance unless specifically 
stated in the user manual. Keep children 
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away from the installation site. After 
unpacking the appliance, make sure that it 
has not been damaged during transport. 
In the event of problems, contact the 
dealer or your nearest After-sales Service. 
Once installed, packaging waste (plastic, 
styrofoam parts etc.) must be stored out of 
reach of children - risk of suffocation. 
The appliance must be disconnected from 
the power supply before any installation 
operation - risk of electrical shock. During 
installation, make sure the appliance does 
not damage the power cable - risk of fire or 
electrical shock. Only activate the appliance 
when the installation has been completed.
Connect the dishwasher to the water 
mains using only new hose sets. The old 
hose sets should not be reused. All hoses 
must be securely clamped to prevent them 
coming loose during operation.
All local waterboard regulations must be 
complied with. 
Water supply pressure 0.05 - 1.0 MPa.
The appliance must be placed against 
the wall or built into furniture to limit the 
access to its rearside.
For dishwashers having ventilation 
openings in the base, the openings must 6 
not be obstructed by a carpet.
If installing the dishwasher at the end 
of a row of units making the side panel 
accessible, the hinge area must be covered 
to avoid risk of injury.
The inlet water temperature depends on 
the dishwasher model. If the installed inlet 
hose is marked “25°C Max”, the maximum 
allowed water temperature is 25°C. For all 
other models the maximum allowed water 
temperature is 60°C. Do not cut hoses 
and, in the case of appliances fitted with 
a waterstop system, do not immerse the 
plastic casing containing the inlet hose 
in water. If hoses are not long enough, 
contact your local dealer. Make sure the 
inlet and drain hoses are kink-free and are 
not crushed. Before using the applinace 
for the first time, check the water inlet 
and drain hose for leaks. Make sure that 
the four feet are stable and resting on 
the floor, adjusting them as required, and 
check that the dishwasher is perfectly 
levelled using a spirit level.

 Use the appliance only when the covers 
shown on diagram 19 in the Assembly 
instruction are correctly assembled - risk 
of injury.

ELECTRICAL WARNINGS
The rating plate is on the edge of the 
dishwasher door (visible when the door is 
open).

 It must be possible to disconnect 
the appliance from the power supply by 
unplugging it if plug is accessible, or by 
a multi-pole switch installed upstream of 
the socket in accordance with the wiring 
rules and the appliance must be earthed in 
conformity with national electrical safety 
standards.

 Do not use extension leads, multiple 
sockets or adapters. The electrical 
components must not be accessible to 
the user after installation. Do not use the 
appliance when you are wet or barefoot. 
Do not operate this appliance if it has 
a damaged power cable or plug, if it is 
not working properly, or if it has been 
damaged or dropped.

 If the supply cord is damaged, it must 
be replaced with an identical one by the 
manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a 
hazard - risk of electrical shock.
If the fitted plug is not suitable for your 
socket outlet, contact a qualified technician.
Do not pull the power supply cable. Do not 
immerse the mains cord or plug in water. 
Keep the cord away from hot surfaces.
CLEANING AND MAINTENANCE

WARNING: Ensure that the appliance 
is switched off and disconnected from 
the power supply before performing any 
maintenance operation. To avoid risk 
of personal injury use protective gloves 
(risk of laceration) and safety shoes (risk 
of contusion); be sure to handle by two 
persons (reduce load); never use steam 
cleaning equipment (risk of electric shock). 
Non-professional repairs not authorized 
by the manufacturer could result in a 
risk to health and safety, for which the 
manufacturer cannot be held liable. 
Any defect or damage caused from 
nonprofessional repairs or maintenance 
will not be covered by the guarantee, 
the terms of which are outlined in the 
document delivered with the unit.
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Product description

1 	Upper rack
2 	Foldable flaps 
3 	Upper rack height adjuster
4 	Upper sprayer arm
5 	Lower rack
6 	Cutlery basket
7 	Lower sprayer arm
8 	Filter Assembly
9 	Salt reservoir
10 	Detergent and Rinse Aid dispensers
11 	Control panel

2
1

5

4
3

6

10

11

0000 000 00000 
Service:
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Control panel

1 	On-Off/Reset button with indicator light
2 	Program selection button
3 	Salt refill indicator light
4 	Program indicator lights
5 	START/Pause button with indicator light

50° 65° 45°55°45°
4  

5 PROGRAMS

1 2 3 4 5

Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent 
can get into the container during the wash program (this could 
damage the water softener beyond repair).
As soon as this procedure is complete, run a program without 
loading. The “Pre-Wash” program alone is NOT sufficient.
Residual saline solution or grains of salt can lead to corrosion, 
irreparably damaging the stainless steel components.
The guarantee is not applicable if faults are caused by such 
circumstances.
Only use salt that has been specifically designed for 
dishwashers.  If the salt container is not filled, the water 
softener and the heating element may be damaged 
as a result of limescale accumulation. Using of Salt is 
recommended with any type of dishwasher detergent.
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete 
the procedure before the beginning of the washing cycle to 
avoid corrosion. 

First Use
Advice regarding the first time use
Before installation and first usage of the appliance please read 
carefully „ SAFETY INSTRUCTION” and „ASSEMBLY INSTRUCTION” 
available in the product literature bag. Please remember to 
remove all transport protection parts from the dishwasher.

Filling the salt reservoir
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the 
dishes andon the machine’s functional components.
•	 It is mandatory that THE SALT RESERVOIR BE NEVER EMPTY.
•	 It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher 
(see PRODUCT DESCRIPTION) and should be filled when the 
SALT REFILL indicator light  in the control panel is lit.

1.	 Remove the lower rack and unscrew 
the reservoir cap (anticlockwise).

2.	 Position the funnel (see figure) and 
fill the salt reservoir right up to its 
edge (approximately 1 kg); it is not 
unusual for a little water to leak out. 

3.	 Only the first time you do this: fill 
the salt reservoir with water.

4.	 Remove the funnel and wipe any 
salt residue away from the opening.
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Setting the water hardness
To allow the water softener to work in a perfect way, it is 
essential that the water hardness setting is based on the actual 
water hardness in your house. This information can be obtained 
from your local water supplier. The factory sets the default value 
for the water hardness.
•	 Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.
•	 Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.
•	 Hold down button  for 5 seconds, until you hear a beep.
•	 Switch on the appliance by pressing quickly the ON/OFF 

button.
•	 The program indicator light of the current set level flashes.
•	 Press button  to select the desired hardness level (see 

WATER HARDNESS TABLE).
•	 Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.
Setting is complete!  

Water Hardness Table

Level °dH  German 
degrees

°fH  French 
degrees

°Clark  English 
degrees

1   Soft 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2   Medium 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3   Average 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4   Hard 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5   Very hard 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Water Softening System 
Water softener automatically reduces water hardness, conse
quently preventing scale buildup on heater, contributing also 
to better cleaning efficiency. This system regenerates itself with 
salt, therefore it is required to refill salt container when empty. 
Frequency of regeneration depends on water hardness level 
setting - regeneration takes place once per 6 Eco cycles with 
water hardness level set to 3.
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying 
phase, before cycle ends.
•	 Single regeneration consumes: ~3.5 L of water; 
•	 Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
•	 Consumes below 0.005 kWh of energy.

Filling the rinse aid dispenser
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid dispenser A

should be filled when when the dark optical indicator on the 
dispenser door C  becomes transparent.

1.	Open the dispenser B  by pressing and pulling up the tab on 
the lid.

2.	Carefully introduce the rinse aid as far as the maximum (110 
ml) reference notch of the filling space - avoid spilling it. If this 
happens, clean the spill immediately with a dry cloth.

3.	Press the lid down until you hear a click to close it.
NEVER pour the rinse aid directly into the tub.

B A

C

Adjusting the dosage of rinse aid
If you are not completely satisfied with the drying results, you 
can adjust the quantity of rinse aid used.
•	 Switch the dishwasher on using the ON/OFF button.
•	 Switch it off using the ON/OFF button.
•	 Press button  three times - a beep will be heard.
•	 Switch it on using the ON/OFF button.
•	 The program indicator light of the current set level flashes.
•	 Press button  to select the level of rinse aid quantity to be 

supplied.
•	 Switch it off using the ON/OFF button.
Setting is complete!  
If the rinse aid level is set to 1 (ECO), no rinse aid will be 
supplied. The LOW RINSE AID indicator light will not be lit if you 
run out of rinse aid. A maximum of 5 levels can be set according 
to the dishwasher model. The factory setting is specific to the 
model, please follow instruction above to check this for your 
machine.
•	 If you see bluish streaks on the dishes, set a low number (2-3).
•	 If there are drops of water or limescale marks on the dishes, 

set a high number (4-5).

Filling the detergent dispenser
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause 
malfunction or damage to the appliance.
To achieve the best washing and drying results, the combined 
use of detergent, rinse aid liquid and refined salt is required.
We recommend using detergents that do not contain 
phosphates or chlorine, as these products are harmful to the 
environment.
Good washing results also depend on the correct amount of 
detergent being used.
Exceeding the stated amount does not result in a more effective 
wash and increases environmental pollution.
The amount can be adjusted to the soil level. In the case of 
normally soiled items, use approximately either 35g (powder 
detergent) or 35ml (liquid detergent) and additional tea spoon 
of detergent directly inside the tub. If tablets are used, one 
tablet will be enough.
If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed 
with water before being placed in the dishwasher, reduce the 
amount of detergent used accordingly (minimum 25 g/ml) e.g. 
skip the powder/gel putted inside the tub.  

To open the detergent dispenser press button D .
Introduce the detergent into the dry dispenser E  only.
Place the amount of detergent for pre-washing directly 
inside the tub.

1.	When measuring out 
the detergent refer to 
the mentioned earlier 
information to add the 
proper quantity. Inside 
the dispenser E  there are 
indications to help the 
detergent dosing.

2.	Remove detergent 
residues from the edges 
of the dispenser and 
close the cover until it 
clicks.

3.	Close the lid of the detergent dispenser by pulling it up until 
the closing device is secured in place.

The detergent dispenser automatically opens up at the right 
time according to the program. 

D

E
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Loading the racks
TIPS
Before loading the baskets, remove all food residues from 
the crockery and empty the glasses. You do not need to rinse 
beforehand under running water.
Arrange the crockery so that it is held in place firmly and does 
not tip over; and arrange the containers with the openings 
facing downwards and the concave/convex parts placed 
obliquely, thus allowing the water to reach every surface and 
flow freely.
Warning: lids, handles, trays and frying pans do not prevent the 
sprayer arms from rotating.
Place any small items in the cutlery basket. Very soiled dishes 
and pans should be placed in the lower basket because in this 
sector the water sprays are stronger and allow a higher washing 
performance.
After loading the appliance, make sure that the sprayer arms 
can rotate freely.

Upper rack
Load delicate and light dishes: glasses, cups, saucers, low salad 
bowls.

(loading example for the upper rack)  

       Foldable flaps with adjustable 
position
The side foldable flaps can be fold or 
unfold to optimize the arrangement of 
crockery inside the rack.
Wine glasses can be placed safely in the 
foldable flaps by inserting the stem of 
each glass into the corresponding slots.
Depending on the model:
•	 to unfold the flaps there is needed to 

slide it up and rotate or release it from 
the snaps and pull it down.

•	 to fold the flaps there is needed to 
rotate it and slide flaps down or pull it 
up and attach flaps to the snaps.

Adjusting the height of the upper rack
The height of the upper rack can be 
adjusted: high position to place bulky 
crockery in the lower basket and low 
position to make the most of the tip-
up supports by creating more space 
upwards and avoid collision with the 
items loaded into lower rack.
The upper rack is equipped with a 

Upper Rack height adjuster (see figure), without pressing the 
levers, lift it up by simply holding the rack sides, as soon as the 
rack is stable in its upper position.
To restore to the lower position, press the levers A at the sides 
of the rack and move the basket downwards.
We strongly recommend that you do not adjust the height 
of the rack when it is loaded. 
NEVER raise or lower the basket on one side only.

Lower rack
For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large plates and 
lids should ideally be placed at the sides to avoid interferences 
with the spray arm.

(loading example for the lower rack)

Cutlery basket
The basket is equipped with top grilles for improved cutlery 
arrangement. The cutlery basket should be positioned only at 
the front of the lower rack. 
Knives and other utensils with sharp edges must be placed 
in the cutlery basket with the points facing downwards 
or they must be positioned horizontally in the tip-up 
compartments on the upper rack.
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Hygiene
To avoid odour and sediment which can be accumulated in the 
dishwasher please run a high temperature program at least once 
a month. Use a tea spoon of detergent and run it without the 
loading to clean your appliance.

TIPS ON ENERGY SAVING
•	 When the household dishwasher is used according to the 

manufacturer’s instructions, washing tableware in a dish-
washer usually consumes less energy and water than hand 
dishwashing.

•	 In order to maximize dishwasher efficiency it is recommended 
to initiate the wash cycle once dishwasher is fully loaded. 
Loading the household dishwasher up to the capacity indicated 
by the manufacturer will contribute to energy and water savings. 
Information on correct loading of tableware can be found in 
Loading chapter. Incorrect loading or overloading the dish-
washer may increase resources usage (such as water, energy 
and time, as well as increase noise level), reducing cleaning and 
drying performance. 

•	 Manual pre-rinsing of tableware items leads to increased wa-
ter and energy consumption and is not recommended.

Daily Use
1.	 CHECK WATER CONNECTION

Check that the dishwasher is connected to the water supply 
and that the tap is open.

2.	 SWITCH ON THE DISHWASHER
Open the door and press the ON/OFF button.

3.	 LOAD THE RACKS  (see LOADING THE RACKS)
4.	 FILLING THE DETERGENT DISPENSER

(see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).
5.	 CHOOSE THE PROGRAM AND CUSTOMISE THE CYCLE

Select the most appropriate program in accordance with 
the type of crockery and its soiling level (see PROGRAMS 
DESCRIPTION) by pressing the  button.

6.	 START
Start the wash cycle by pressing START/Pause button (led 
is lit) and closing the door within 4 sec. When the program 
starts you hear a single beep. If the door was not closed with-
in 4sec., the alarm sound will be played. In this case, open the 
door, press  START/Pause button and close the door again 
within 4 sec.

7.	 END OF WASH CYCLE
The end of the wash cycle is indicated by beeps and  by the 
flashing of the indicator light of the selected program. Open 
the door and switch off the appliance by pressing the ON/OFF 
button.
Wait for a few minutes before removing the crockery - to 
avoid burns. Unload the racks, beginning with the lower one.

The machine will switch off automatically during certain ex-
tended periods of inactivity, in order to minimise electricity 
consumption. If the crockery is only lightly soiled or if it has 
been rinsed with water before being placed in the dishwash-
er, reduce the amount of detergent used accordingly.

Modifying a running program
If a wrong program was selected, it is possible to change it, provided 
that it has only just begun: open the door, press and hold the ON/
OFF button, the machine will switch off. Switch the machine back on 
using the ON/OFF button and select the new wash cycle; Start the 
wash cycle by pressing START/Pause button and closing the door 
within 4 sec.
If it takes more than 4 seconds the appliance automatically pauses 
and you must restart the appliance again by repeating the last 
operation.

Adding extra crockery
Without switching off the machine, open the door (START/Pause led 
starts blinking) (be aware of HOT steam!) and place the crockery 
inside the dishwasher. Press the START/Pause button and close the 
door within 4 sec., the cycle will resume from the point at which it 
was interrupted.

Accidental interruptions
If the door is opened during the wash cycle, or if there is a power cut, 
the cycle pauses. Press the START/Pause button and close the door 
within 4 sec., the cycle will resume from the point at which it was 
interrupted.

Unsuitable crockery
•	 Wooden crockery and cutlery.
•	 Delicate decorated glasses, artistic handicraft and antique 

crockery. Their decorations are not resistant.
•	 Parts in synthetic material which do not withstand high tempera-

tures.
•	 Copper and tin crockery.
•	 Crockery soiled with ash, wax, lubricating grease or ink.
The colours of glass decorations and aluminium/silver pieces can 
change and fade during the washing process. Some types of glass 
(e.g. crystal objects) can become opaque after a number of wash 
cycles too.

Damage to glass and crockery
•	 Only use glasses and porcelain guaranteed by the manufac-

turer as dishwasher safe.
•	 Use a delicate detergent suitable for crockery
•	 Collect glasses and cutlery from the dishwasher as soon as 

the wash cycle is over.



	 11ENGLISH

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.
Note for Test Laboratories: For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address:  
dw_test_support@whirlpool.com
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Values given for programes other than the eco program are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as 
temperature and pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional 
selected options and sensor calibration.

1.	 ECO - Eco program is suitable to clean normally soiled tableware, that for this use, it is the most efficient program in terms of its combined 
energy and water consumption, and that it is used to assess compliance with the EU Ecodesign legislation.

2.	 FAST WASH 40’ - Program for limited quantity of normally soiled crockery. Ensures optimal cleaning performance in shorter time.
3.	 INTENSIVE - Program recommended for heavily soiled crockery, especially suitable for pans and saucepans (not to be used for delicate 

items).
4.	 MIXED - Mixed soil. For normally soiled dishes with dried food residues.
5.	 GLASS - Program for delicate items, which are more sensitive to high temperatures, for example glasses and cups.

Programs table

Program
Drying
phase

Duration of
wash program

(h:min)*)

Water
consumption
(litres/cycle)

Energy
consumption
(kWh/cycle)

1	 Eco 50° 3:35 9.5 0.95

2	 Fast Wash 40’ 45° - 0:40 9.0 0.50

3	 Intensive 65° 2:40 18.0 1.60

4	 Mixed 55° 2:15 16.0 1.40

5	 Glass 45° 1:40 11.5 1.20
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ATTENTION: Always unplug the appliance when cleaning it and 
when performing maintenance work. Do not use flammable 
liquids to clean the machine.

Cleaning the dishwasher
Any marks on the inside of the appliance may 
be removed using a cloth dampened with water 
anda little vinegar.
The external surfaces of the machine and the 
control panel can be cleaned using a non-
abrasive cloth which has been dampened with 
water. Do not use solvents or abrasive products.

Preventing unpleasant odours
Always keep the door of the appliance ajar in order to avoid 
moisture from forming and being trapped inside the machine.
Clean the seals around the door and detergent dispensers 
regularly using a damp sponge. This will avoid food becoming 
trapped in the seals, which is the main cause behind the 
formation of unpleasant odours.

Cheking the water supply hose
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If 
damaged, replace it by a new hose available through our After-
Sales Service or your specialist dealer. Depending on the hose 
type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically check 
if the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak 
and should be replaced.
For water stop hoses: check the small safety valve inspection 
window (see arrow). If it is red, the water stop function was 
triggered, and the hose must be replaced by a new one.
For unscrewing this hose, press the release button while 
unscrewing the hose.

Cleaning the water inlet hose
If the water hoses are new or have not been used for an 
extended period of time, let the water run to make sure it is 
clear and free of impurities before performing the necessary 
connections. If this precaution is not taken, the water inlet could 
become blocked and damage the dishwasher.

Cleaning the filter assembly
Regularly clean the filter assembly so that the filters do not clog 
and that the waste water flows away correctly.
Using dishwasher with clogged filters or foreign objects inside fil-
tration system or sprayarms may cause unit malfunction resulting 
in lose of performance, noisy work or higher resources usage.
The filter assembly consists of three filters which remove food 
residues from the washing water and then recirculate the water.
The dishwasher must not be used without filters or if the 
filter is loose.

Cleaning and maintenance
At least once per month or after each 30 cycles, check the filter as-
sembly and if necessary clean it thoroughly under running water, 
using a non-metallic brush and following the instructions below:
1.	 Turn the cylindrical filter A in an anti-clockwise direction and 

pull it out (Fig 1).
2.	 Remove the cup filter B by exerting a slight pressure on the 

side flaps (Fig 2).
3.	 Slide out the stainless-steel plate filter C (Fig 3).
4.	 In case you find foreign objects (such as broken glass, 

porcelain, bones, fruit seeds etc.) please remove them 
carefully.

5.	 Inspect the trap and remove any food residues. NEVER 
REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

After cleaning the filters, replace the filter assembly and fix it in 
position correctly; this is essential for maintaining the efficient 
operation of the dishwasher.

Cleaning the spray arms
On occasions, 
food residue may 
become encrusted 
onto the spray arms 
and block the holes 
used to spray the 
water. It is therefore 
recommended that 
you check the arms 
from time to time and 
clean them with a 
small non-metallic brush.
To remove the upper spray arm, turn the plastic locking ring in a  
clockwise direction. The upper spray arm should be replaced so 
that the side with the greater number of holes is facing 
upwards.

The lower spray arm may 
be removed by pulling it 
upwards and rotating it anti-
-clockwise.

21

43

A

C

A

B



	 13ENGLISH

What to do if ...
In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following 
list. For other errors or issues please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in 
the guarantee booklet. Spare parts will be available for a period of either up to 7 or up to 10 years, according to the 
specific Regulation requirements.
The spare parts can be found: https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing

Problems... Possible causes... Solutions...

 Salt indicator 
      is lit

Salt reservoir is empty. (After refill the salt 
indicator may remain lit for several wash 
cycles).

Refill reservoir with salt (for more information - see page 7).
Adjust water hardness - see table, page 8.

The dishwasher 
won’t start or 
does not respond 
to commands.

The appliance has not been plugged in 
properly. Insert the plug into the socket.

Power outage.
For safety reasons, dishwasher will not re-start automatically when 
power returns. Open dishwasher door, press START/Pause  button 
and close the door within 4 seconds.

The dishwasher door is not closed. Vigorously push the door until you hear the “click”.

Cycle is interupted by door opening for 
more than 4 seconds. Press START/Pause and close the door within 4 seconds.

It does not respond to commands. 

Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button, switch it 
back on after approximately one minute and restart the program. 
If problem persists, unplug the appliance for 1 minute, then plug it 
back in.

The dishwasher 
won’t drain.

The wash cycle has not finished yet. Wait until the wash cycle finishes.

The drain hose is bent. Check that the drain hose is not bent (see INSTALLATION).

The sink drain pipe is blocked. Clean the sink drain pipe.

The filter is clogged up with food residues. Clean the filter (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY).

The dishwasher 
makes excessive 
noise.

The dishes are rattling against each Position the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

An excessive amount of foam has been 
produced.

The detergent has not been measured out correctly or it is not 
suitable for use in dishwashers (see FILLING THE DETERGENT 
DISPENSER). Restart the current cycle by switching OFF the 
dishwasher, then switch it on again, select a new program, press 
START/Pause and close the door within 4 seconds. Please do not 
add any detergent.

The dishes are 
not clean.

The crockery has not been arranged 
properly. Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The spray arms cannot rotate freely, being 
hindered by the dishes. Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The wash cycle is too gentle and/or 
detergent efficiency is low. Select an appropriate wash cycle (see PROGRAMS TABLE).

An excessive amount of foam has been 
produced.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suita-
ble for use in dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

The cap on the rinse aid compartment has 
not been shut correctly. Make sure the cap of the rinse aid dispenser is closed.

The filter is soiled or clogged. Clean the filter assembly (see CLEANING AND MAINTENANCE).

There is no salt. Fill the salt reservoir (see FILLING THE SALT RESERVOIR).

Dishwasher 
finishes the cycle 
prematurely.

Drain hose positioned too low or siphoning 
into home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see 
INSTALLATION). Check for siphoning into home sewage system, 
install air admittance valve if necessary.

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

The dishwasher 
does not fill the 
water.
All LEDs are  
blinking rapidly

No water in the water supply or the tap is 
closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram 
the dishwasher and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; 
it is necessary to clean it

After having carried out the verification and cleaning, turn off and 
turn on the dishwasher and restart a new program.



	 14ENGLISH

Problems... Possible causes... Solutions...

Dishes have not 
been dried.

Selected program has no drying phase. Verify in the programs table if the selected program has drying 
phase.

Rinse aid has run out or the dosage is not 
adequate.

Add the rinse aid or adjust the dosage levels higher (see FILLING 
THE RINSE AID DISPENSER).

Dishes are made of non-stick or plastic. The presence of drops of water it is normal (see TIPS).

Dishes and 
glasses show 
limescale or a 
whitish film.

Salt level is too low. Fill the salt reservoir (see FILLING THE SALT RESERVOIR).

Adjustment of the water hardness is not 
adequate. Increase the values (see WATER HARDNESS TABLE).

Cap of the salt reservoir is not properly 
closed. Check the salt reservoir cap.

Rinse aid has run out or the dosage is 
insufficient. Add the rinse aid or adjust the dosage levels higher.

Dishes and glasses 
have a bluish tinge 
or blue streakes.

Rinse aid dosage is excessive. Adjust the dosage rates to lower values.

After-Sales Service
If, after carrying out the above checks, the fault persists, discon-
nect the mains plug and turn off the water tap. Contact the 
After-sales Service (see guarantee).
Before contacting our After-Sales Service, take note of the 
following:
•	 the description of the fault,
•	 the appliance type and model,

•	 the service code (the number indicated on the adhesive 
rating plate) inside the door on the right-hand side:
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Technical Data

Product dimen-
sions (mm)

Height mm 820

Width mm 598

Depth mm 555

Performances *)

Voltage V 220-240

Frequency Hz 50

Energy efficiency class E

Cleaning performance index 1.13

Drying performance index 1.07

Water supply pressure, max Bar 10

Water supply pressure, min Bar 0.5

Energy consumption kWh/100 cycles 95

Water supply, max inlet water temp. °C 60

Number of place settings 14

Power consumption in delay start W 4

Power consumption in standby mode W 0.5

Water consumption l/cycle 9.5

Noise level dB(A) re 1 pW 46

Noise class C

*) Performance data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020/A12 and (EU) 2019/2017 
regulation.

Environmental concerns
Disposal of packaging materials
The packaging material is 100% recyclable and is marked with 
the recycle symbol  . The various parts of the packaging 
must therefore be disposed of responsibly and in full 
compliance with local authority regulations governing waste 
disposal.

Disposal of household appliances
This appliance is manufactured with recyclable or reusable 
materials. Dispose of it in accordance with local waste disposal 
regulations. For further information on the treatment, recovery 
and recycling of household electrical appliances, contact your 
local authority, the collection service for household waste or 
the store where you purchased the appliance. This appliance 
is marked in compliance with European Directive 2012/19/EU, 
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and with 
the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations 
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent negative consequences for the 
environment and human health.
The symbol  on the product or on the accompanying 
documentation indicates that it should not be treated as 
domestic waste but must be taken to an appropriate collection 
center for the recycling of electrical and electronic equipment.

Energy saving tips
ECO programme is suitable to clean normally soiled tableware, 
that for this use, it is the most efficient programme in terms of 
its combined energy and water consumption, and that it is used 
to assess compliance with the EU Ecodesign legislation.
Loading the household dishwasher up to the capacity 
indicated by the manufacturer will contribute to energy and 
water savings. The manual pre-rinsing of tableware items 
leads to increased water and energy consumption and is not 
recommended. Washing tableware in a household dishwasher 
usually consumes less energy and water in the use phase than 
hand dishwashing when the household dishwasher is used 
according to the manufacturer’s instructions.
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ATTENTION: If the appliance must be moved at any time, keep 
it in an upright position; if absolutely necessary, it may be tilted 
onto its back.

Connecting the water supply
Adaptation of the water supply for installation should only be 
performed by a qualified technician.
The water inlet and outlet hoses may be positioned towards the 
right or the left in order to achieve the best possible installation.
Make sure the dishwasher does not bend or squash the hoses.

Connecting the water inlet hose
•	 Run the water until it is perfectly clear.
•	 Screw the inlet hose tightly into position and turn on the tap.
If the inlet hose is not long enough, contact a specialist store or 
an authorised technician.
The water pressure must be within the values indicated in the 
Technical Data table - otherwise the dishwasher may be function 
properly.
Make sure the hose is not bent or compressed.

Specifications for the connection of the water supply hose:

Connecting the water outlet hose
Connect the outlet hose to a drain duct with a minimum 
diameter of 2 cm A.

The outlet hose connection must be at a height ranging from  
40 to 80 cm from the floor or surface where the dishwasher 
rests.
Before connecting the water outlet hose to the sink drain, 
remove the plastic plug B.

Water supply cold or hot (max. 60°C)

Water intake 3/4”

Power of water pressure 0.05 ÷ 1 MPa (0.5 ÷ 10 bar)
7.25 – 145 psi

MIN 40 cm

MAX 80 cm

Installation
Electrical connection

WARNING: Under no circumstances should the water inlet 
hose be cut as it contains live electrical parts.

Before inserting the plug into the electrical socket, make sure 
that:
•	 The socket is earth  and complies with current regulations;
•	 The socket can  withstand the maximum load of the 

appliance as shown on the data plate located on the inside of 
the door (see PRODUCT DESCRIPTION).

•	 The power supply voltage falls within the values indicated on 
the data plate on the inside of the door.

•	 The socket is compatible with the plug of the appliance.
If this is not the case, ask an authorised service only to replace 
the certified power cord with a correct plug dedicated for this 
appliance  (see AFTER-SALES SERVICE). Do not use extension cab-
lesor multiple sockets or not authorized power cords with plugs. 
Once the appliance has been installed, the power supply cable 
and the electrical socket should be easily accessible.
The cable should not be bent or compressed.
If the power supply cable is damaged, have it replaced by the 
manufacturer or its authorised Technical Assistance Service in 
order to prevent all potential hazards.
The Company shall not be held responsible for any incidents, if 
these regulations are not observed.

Positioning and levelling
1.	Position the dishwasher on a level sturdy floor. If the floor is 

uneven, the front feet of the appliance may be adjusted until 
it reaches a horizontal position. If the appliance is levelled 
correctly, it will be more stable and much less likely to move 
or cause vibrations and noise while it is operating.

2.	Before recessing the dishwasher, stick the adhesive transparent 
strip under the wooden shelf in order to protect it from any 
condensation which may form.

3.	Place the dishwasher so that its sides or back panel are in 
contact with the adjacent cabinets or the wall. This appliance 
can also be recessed under a single worktop.

4.	To adjust the height of the rear foot, turn the red hexagonal 
bushing on the lower central part at the front of the 
dishwasher using a hexagonal spanner with an opening of 8 
mm. Turn the spanner in a clockwise direction to increase the 
height and in an anticlockwise direction to decrease it.

DIMENSIONS AND CAPACITY:

Width 598 mm

Height 820 mm

Depth 555 mm

Capacity 14 standard place-settings
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How long is the IKEA guarantee valid?
This guarantee is valid for two (2) years from the original date 
of purchase of your appliance at IKEA. The original sales receipt 
is required as proof of purchase. If service work is carried out 
under guarantee, this will not extend the guarantee period for 
the appliance. 

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service through its own 
service operations or authorized service partner network.

What does this guarantee cover?
The guarantee covers faults of the appliance, which have been 
caused by faulty construction or material faults from the date 
of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use 
only. The exceptions are specified under the headline “What is 
not covered under this guarantee?” Within the guarantee period, 
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and 
travel will be covered, provided that the appliance is accessible 
for repair without special expenditure. On these conditions the 
respective local regulations are applicable.
Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?
IKEA appointed Service Provider will examine the product 
and decide, at its sole discretion, if it is covered under this 
guarantee. If considered covered, IKEA Service Provider or its 
authorized service partner through its own service operations, 
will then, at its sole discretion, either repair the defective 
product or replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?
•	 Normal wear and tear.
•	 Deliberate or negligent damage, damage caused by failure 

to observe operating instructions, incorrect installation or 
by connection to the wrong voltage, damage caused by 
chemical or electro-chemical reaction, rust, corrosion or 
water damage including but not limited to damage caused 
by excessive lime in the water supply, damage caused by 
abnormal environmental conditions.

•	 Consumable parts including batteries and lamps.
•	 Non-functional and decorative parts which do not affect 

normal use of the appliance, including any scratches and 
possible color differences.

•	 Accidental damage caused by foreign objects or substances 
and cleaning or unblocking of filters, drainage systems or 
soap drawers.

•	 Damage to the following parts: ceramic glass, accessories, 
crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals, 
lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of 
casings. Unless such damages can be proved to have been 
caused by production faults.

•	 Cases where no fault could be found during a technician’s visit.
•	 Repairs not carried out by our appointed service providers 

and/or an authorized service contractual partner or where 
nonoriginal parts have been used.

•	 Repairs caused by installation which is faulty or not according 
to specification.

•	 The use of the appliance in a nondomestic environment i.e. 
professional use.

•	 Transportation damages. If a customer transports the 
product to his home or another address, IKEA is not liable 
for any damage that may occur during transport. However, if 
IKEA delivers the product to the customer’s delivery address, 
then damage to the product that occurs during this delivery 
will be covered by IKEA.

•	 Cost for carrying out the initial installation of the IKEA appliance.
•	 However, if an IKEA appointed Service Provider or its 

authorized service partner repairs or replaces the appliance 
under the terms of this guarantee, the appointed Service 
Provider or its authorized service partner will reinstall the 
repaired appliance or install the replacement, if necessary.

IKEA GUARANTEE
•	 All plumping and electrical installation, are not the 

responsibility of IKEA, and customer must complete these 
work before the execution work.  

How country law applies
The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover 
or exceed all the local legal demands. However these conditions 
do not limit in any way consumer rights described in the local 
legislation.

Area of validity
This warranty is valid only in the country where the product has 
been purchased; the services will be provided in the framework of 
the guarantee conditions.
An obligation to carry out services in the framework of the 
guarantee exists only if the appliance complies and is installed 
in accordance with:
•	 the technical specifications of the country in which the 

guarantee claim is made;
•	 the Assembly Instructions and User Manual Safety Information;

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances
Please don’t hesitate to contact IKEA appointed Authorized 
Service Centre to:
•	 make a service request under this guarantee;
•	 ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in 

the dedicated IKEA kitchen furniture;
•	 ask for clarification on functions of IKEA appliances.
To ensure that we provide you with the best assistance, please 
read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual 
before contacting us.

How to reach us if you need our service

 The IKEA after sales customer service centre will assist you 
on the phone with basic troubleshooting for your 
appliances at the time of service call request.
Please refer to  www.IKEA.com  and select your local store 
for local store phone numbers and opening times.

 Before calling us, assure that You have to hand the IKEA 
article number (8 digit code) and the Serial Number 
(12 digit code that can be found on the rating plate) for 
the appliance of which you need our assistance.

 
SAVE THE SALES RECEIPT!
It is your proof of purchase and required for the guarantee 
to apply. Note that the receipt reports also the IKEA article 
name and number (8 digit code) for each of the appliances 
you have purchased.

Do you need extra help?
For any additional questions not related to After Sales of your 
appliances please contact your nearest IKEA store call centre.  
We recommend you read the appliance documentation carefully 
before contacting us.
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สารบญั

ขอ้มูลด้านความปลอดภัย
ก่อนใชง้านเครื่อง โปรดอ่านคำ�แนะนำ�ด้านความ
ปลอดภัยเหล่านี้ เก็บไวใ้กล้ตัวเพื่อใชอ่้านในอนาคต
คำ�แนะนำ�เหล่านี้และตัวเครื่องใชไ้ฟฟา้จะใหค้ำ�เตือน
ด้านความปลอดภัยท่ีสำ�คัญซึ่งต้องปฏิบติัตามตลอด
เวลา ผูผ้ลิตปฏิเสธความรบัผดิใดๆ สำ�หรบัการไม่
ปฏิบติัตามคำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยเหล่านี้ การใช้
อุปกรณ์อยา่งไมเ่หมาะสม หรอืการตัง้ค่าการควบคมุ
ท่ีไมถ่กูต้อง

เด็กเล็กมาก (0-3 ปี) ควรดแูลใหอ้ยูห่า่งจาก
เครื่อง เด็กเล็ก (3-8 ปี) ควรดแูลใหอ้ยูห่า่งจากเครื่อง 
ยกเวน้มผีูใ้หญ่คอยกำ�กับดแูลอยูต่ลอดเวลา เด็กท่ี
มอีายุตัง้แต่ 8 ปีขึ้นไป และบุคคลท่ีมคีวามบกพรอ่ง
ทางรา่งกาย ประสาทสมัผสั หรอืทางจติ หรอืขาด
ประสบการณ์และความรู ้สามารถใชอุ้ปกรณ์นี้ได้หากมี
คนคอยกำ�กับดแูลหรอืใหค้ำ�แนะนำ�ในการใชง้านอยา่ง
ปลอดภัยและเขา้ใจเก่ียวกับอันตรายท่ีเก่ียวขอ้ง 
เด็กจะต้องไมเ่ล่นกับเครื่องนี้ 
เด็กไมค่วรทำ�ความสะอาดหรอืซอ่มบำ�รุงเครื่องเอง 
โดยปราศจากการดแูลของผูใ้หญ่
การใชง้านท่ีได้รบัอนุญาต
ขอ้ควรระวงั: เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ไมไ่ด้มวีตัถปุระสงค์

เพื่อใชง้านโดยใชอุ้ปกรณ์สวติซภ์ายนอก เชน่ เครื่อง
จบัเวลา หรอืระบบควบคมุระยะไกลท่ีแยกจากกัน

เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้มวีตัถปุระสงค์เพื่อใชใ้นครวัเรอืน
และการใชง้านท่ีคล้ายกัน เชน่: พื้นท่ีครวัของพนักงาน
ในรา้นค้า สำ�นักงาน และสภาพแวดล้อมการทำ�งา
นอ่ืนๆ บา้นไร ่โดยลกูค้าในโรงแรม โมเทล ท่ีพกั และ
สภาพแวดล้อมท่ีอยูอ่าศัยอ่ืนๆ

อุปกรณ์นี้ไมเ่หมาะสำ�หรบัการใชง้านระดับมอื
อาชพี อยา่ใชเ้ครื่องนอกอาคาร

จำ�นวนท่ีวางจานสงูสดุจะแสดงอยูใ่นเอกสาร
ผลิตภัณฑ์

ไมค่วรปล่อยใหป้ระตอูยูใ่นตำ�แหน่งเปิด - เสีย่งต่อ
การสะดดุล้ม ประตเูปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้นี้สามารถรองรบั
น้ำ�หนักของชัน้วางท่ีใสไ่วไ้ด้เมื่อดึงออกมาเท่านัน้ อยา่
วางสิง่ของไวบ้นประต ูหรอืนัง่หรอืยนืบนประตู
คำ�เตือน: น้ำ�ยาล้างจานมคีวามเป็นด่างสงู อาจ

เป็นอันตรายอยา่งยิง่หากกลืนกิน หลีกเล่ียงการ
สมัผสักับผวิหนังและดวงตา และใหเ้ด็กอยูห่า่งจาก
เครื่องล้างจานเมื่อเปิดประต ูตรวจสอบวา่ชอ่งใสน่้ำ�ยา
ล้างจานวา่งเปล่าหลังจากเสรจ็สิน้รอบการล้าง
คำ�เตือน: มดีและเครื่องใชอ่ื้นๆ ท่ีมปีลายคมต้อง

ใสล่งในตะกรา้โดยใหป้ลายมดีอยูด่้านล่าง หรอืวางใน
แนวนอน - เสีย่งต่อการถกูบาด

อยา่เก็บสารท่ีระเบดิได้หรอืไวไฟ (เชน่ น้ำ�มนั
เบนซนิหรอืกระป๋องสเปรย)์ ไวภ้ายในหรอืใกล้กับ
เครื่องใชไ้ฟฟา้ - เสีย่งต่อการเกิดเพลิงไหม้
ต้องใชเ้ครื่องนี้เพื่อล้างจานภายในบา้นตามคำ�แนะนำ�
ในคู่มอืนี้เท่านัน้ น้ำ�ในเครื่องไมส่ามารถดื่มได้ ใชเ้ฉพาะ
น้ำ�ยาล้างจานและสารเติมแต่งสำ�หรบัล้างท่ีออกแบบ
มาสำ�หรบัเครื่องล้างจานอัตโนมติัเท่านัน้ เมื่อเติมสาร
ปรบัน้ำ�อ่อน (เกลือ) ใหเ้ปิดใชง้านเครื่องหนึ่งรอบทันที
โดยท่ีเครื่องวา่งเปล่า เพื่อหลีกเล่ียงความเสยีหายต่อ
ชิน้สว่นภายในจากการกัดกรอ่น
เก็บน้ำ�ยาล้างจาน น้ำ�ยาเคลือบแหง้ และเกลือใหพ้น้
มอืเด็ก ปิดแหล่งจา่ยน้ำ�และถอดปลัก๊หรอืถอดปลัก๊
ก่อนซอ่มบำ�รุงและบำ�รุงรกัษา 
ตัดการเชื่อมต่อน้ำ�และไฟฟา้ในกรณีท่ีเกิดความผดิ
ปกติ
การติดต้ัง

 เครือ่งใชไ้ฟฟา้นีต้้องไดร้บัการจดัการและติดตัง้โดย
คนสองคนขึน้ไป - เสีย่งต่อการบาดเจบ็ ใชถ้งุมอืปอ้งกัน
ในการแกะและติดตัง้ - เสีย่งต่อการถกูบาด

 การติดตัง้ รวมทัง้การจา่ยน้ำ� (ถ้าม)ี การเชื่อม
ต่อไฟฟา้ และการซอ่มแซม จะต้องดำ�เนินการโดยชา่ง
เทคนิคท่ีมคีณุสมบติั หา้มซอ่มแซมหรอืเปล่ียนชิน้
สว่นใดๆ ของเครื่อง เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นพเิศษในคู่มอื
ผูใ้ช ้ดแูลเด็กใหอ้ยูห่า่งจากสถานท่ีติดตัง้ หลังจาก
แกะกล่องบรรจุภัณฑ์ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่คีวาม
เสยีหายระหวา่งการขนสง่ 
ในกรณีท่ีเกิดปัญหา โปรดติดต่อตัวแทนจำ�หน่ายหรอื
ฝ่ายบรกิารหลังการขายใกล้บา้นคณุ 
เมื่อติดตัง้แล้ว ต้องเก็บขยะบรรจุภัณฑ์ (พลาสติก 
ชิน้สว่นโฟม ฯลฯ) ใหพ้น้มอืเด็ก - เสีย่งต่อการหายใจ
ไมอ่อก 
ต้องถอดเครื่องใชไ้ฟฟา้ออกจากแหล่งจา่ยไฟก่อน
ดำ�เนินการติดตัง้ - เสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ต ระหวา่ง
การติดตัง้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เครื่องใชไ้ฟฟา้ไมท่ำ�ให้
สายไฟเสยีหาย - เสีย่งต่อการเกิดเพลิงไหมห้รอืไฟฟา้
ชอ็ต เปิดใชง้านเครื่องเมื่อการติดตัง้เสรจ็สมบูรณ์
เท่านัน้
เชื่อมต่อเครื่องล้างจานเขา้กับท่อจา่ยน้ำ�หลักโดยใช้
ชุดท่อใหมเ่ท่านัน้ ชุดท่อเก่าไมค่วรนำ�กลับมาใชซ้้ำ� ท่อ
ทัง้หมดจะต้องถกูยดึอยา่งแน่นหนาเพื่อปอ้งกันไมใ่ห้
ท่อหลดุระหวา่งการทำ�งาน
ต้องปฏิบติัตามกฎขอ้บงัคับของการประปาในพื้นท่ี
ทัง้หมด 
แรงดันน้ำ�ประปา 0.05 - 1.0 MPa
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ต้องวางเครื่องใชไ้ฟฟา้ชดิผนังหรอืติดตัง้ไวใ้น
เฟอรน์ิเจอรเ์พื่อจำ�กัดการเขา้ถึงด้านหลังเครื่อง
สำ�หรบัเครื่องล้างจานท่ีมชีอ่งระบายอากาศท่ีฐาน 
ชอ่งต่างๆ จะต้องไมม่พีรมขวางชอ่งเปิดทัง้ 6 ชอ่ง
หากติดตัง้เครื่องล้างจานไวท่ี้ปลายแถวตู้ท่ีทำ�ให้
สามารถเขา้ถึงแผงด้านขา้งได้ จะต้องปิดบรเิวณ
บานพบัเพื่อหลีกเล่ียงความเสีย่งต่อการบาดเจบ็
อุณหภมูขิองน้ำ�เขา้ขึ้นอยูกั่บรุน่ของเครื่องล้างจาน 
หากท่อทางเขา้ท่ีติดตัง้มเีครื่องหมาย "25°C Max" 
อุณหภมูนิ้ำ�สงูสดุท่ีอนุญาตคือ 25°C สำ�หรบัรุน่อ่ืนๆ 
ทัง้หมด อุณหภมูนิ้ำ�สงูสดุท่ีอนุญาตคือ 60°C หา้ม
ตัดท่อ และในกรณีของอุปกรณ์ท่ีติดตัง้ระบบหยุด
น้ำ� หา้มจุม่ปลอกพลาสติกท่ีมท่ีอทางเขา้ลงในน้ำ� 
หากท่อยางยาวไมพ่อ โปรดติดต่อตัวแทนจำ�หน่าย
ในพื้นท่ีของคณุ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ท่อทางเขา้และ
ท่อระบายน้ำ�ไมม่กีารหกังอและไมถ่กูกระแทก ก่อนใช้
งานอุปกรณ์เป็นครัง้แรก ใหต้รวจสอบท่อทางเขา้และ
ท่อระบายน้ำ�วา่มรีอยรัว่หรอืไม ่ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่
ขาตัง้ทัง้สีตั่ง้มัน่คงและวางอยูบ่นพื้น โดยปรบัตาม
ต้องการ และตรวจสอบวา่เครื่องล้างจานได้ระดับ
อยา่งสมบูรณ์โดยใชเ้ครื่องวดัระดับน้ำ�

 ใชเ้ครื่องใชไ้ฟฟา้เฉพาะเมื่อมกีารประกอบฝา
ครอบท่ีแสดงในแผนภาพ 19 ในคำ�แนะนำ�การ
ประกอบอยา่งถกูต้องเท่านัน้ - เสีย่งต่อการบาดเจบ็
คำ�เตือนทางไฟฟา้
ปา้ยแสดงสถานะอยูท่ี่ขอบประตเูครื่องล้างจาน (มอง
เหน็ได้เมื่อเปิดประต)ู

 ต้องสามารถถอดปลัก๊ไฟออกจากแหล่งจา่ยไฟฟา้
ได้โดยการถอดปลัก๊หากปลัก๊สามารถเขา้ถึงได้ หรอื
โดยสวติชห์ลายขัว้ท่ีติดตัง้ไวท่ี้ต้นทางของเต้ารบัตาม
กฎการเดินสายไฟ และเครื่องต้องต่อสายดินตาม
มาตรฐานความปลอดภัยทางไฟฟา้แหง่ชาติ

 อยา่ใชส้ายต่อพว่ง ชอ่งเสยีบหรอือะแดปเตอร์
หลายตัว ผูใ้ชจ้ะต้องไมส่ามารถเขา้ถึงสว่นประกอบ
ทางไฟฟา้ได้หลังการติดตัง้ อยา่ใชเ้ครื่องเมื่อคณุ
เปียกหรอืเท้าเปล่า 
อยา่ใชง้านเครื่องนี้หากสายไฟหรอืปลัก๊เสยีหาย หาก
ทำ�งานไมถ่กูต้อง หรอืหากได้รบัความเสยีหายหรอื
ตกหล่น

 หากสายไฟชำ�รุด จะต้องเปล่ียนสายไฟท่ีเหมอืน
กันโดยผูผ้ลิต ตัวแทนบรกิาร หรอืบุคคลท่ีมี
คณุสมบติัคล้ายคลึงกัน เพื่อหลีกเล่ียงอันตราย - 
เสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ต
หากปลัก๊ท่ีติดตัง้ไมเ่หมาะกับเต้ารบัของคณุ โปรด
ติดต่อชา่งเทคนิคท่ีมคีณุสมบติั
อยา่ดึงสายไฟ อยา่จุม่สายไฟหรอืเสยีบปลัก๊ในน้ำ� 
เก็บสายไฟใหห้า่งจากพื้นผวิท่ีรอ้น
การทำ�ความสะอาดและบำ�รุงรกัษา
คำ�เตือน: ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ปิดเครื่องและถอด

ปลัก๊ออกจากแหล่งจา่ยไฟแล้วก่อนดำ�เนินการบำ�รุง
รกัษา เพื่อหลีกเล่ียงความเสีย่งต่อการบาดเจบ็สว่น
บุคคล ใหใ้ชถ้งุมอืปอ้งกัน (เสีย่งต่อการฉีกขาด) และ
รองเท้านิรภัย (เสีย่งต่อการฟกช้ำ�) ต้องแน่ใจวา่ได้
จดัการโดยคนสองคน (ลดภาระ) หา้มใชอุ้ปกรณ์
ทำ�ความสะอาดด้วยไอน้ำ� (เสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ต) 
การซอ่มแซมท่ีไมใ่ชม่อือาชพีท่ีไมไ่ด้รบัอนุญาตจาก
ผูผ้ลิตอาจสง่ผลใหเ้กิดความเสีย่งต่อสขุภาพและ
ความปลอดภัย ซึ่งผูผ้ลิตไมส่ามารถรบัผดิชอบได้ 
ขอ้บกพรอ่งหรอืความเสยีหายใดๆ ท่ีเกิดจากการ
ซอ่มแซมหรอืบำ�รุงรกัษาท่ีไมใ่ชม่อือาชพีจะไมไ่ด้รบั
การคุ้มครองโดยการรบัประกัน โดยมเีง่ือนไขระบุไวใ้น
เอกสารท่ีจดัสง่มาพรอ้มกับเครื่อง
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รายละเอียดสนิค้า
1 	ชัน้วางด้านบน
2 	แผน่พบัแบบพบัได้ 
3 	 ตัวปรบัความสงูของชัน้วางด้านบน
4 	แขนกระบอกฉีดด้านบน
5 	ชัน้วางด้านล่าง
6 	ตะกรา้ใสช่อ้นสอ้ม
7 	แขนกระบอกฉีดด้านล่าง
8 	 ชุดตัวกรอง
9 	ชอ่งใสเ่กลือ
10 	ชอ่งจา่ยน้ำ�ยาล้างจานและน้ำ�ยาเคลือบแหง้
11 	แผงควบคมุ

2
1

5

4
3

6

10

11

0000 000 00000 
Service:

7

8

9

แผงควบคมุ

1 	 ปุม่เปิด-ปิด/รเีซต็พรอ้มไฟแสดงสถานะ
2 	 ปุม่เลือกโปรแกรม
3 	 ไฟแสดงสถานะการเติมเกลือ
4 	 ไฟแสดงสถานะโปรแกรม
5 	 ปุม่ START/Pause (เริม่/หยุด) พรอ้มไฟแสดงสถานะ

50° 65° 45°55°45°
4  

5 PROGRAMS

1 2 3 4 5

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่หมุนฝาปิดแน่นแล้ว เพื่อไมใ่หน้้ำ�ยาล้างจานเขา้ไปในภาชนะ
ระหวา่งโปรแกรมการล้าง (ซึ่งอาจทำ�ใหร้ะบบน้ำ�อ่อนเสยีหายเกินกวา่จะซอ่มแซมได้)
ทันทีท่ีขัน้ตอนนี้เสรจ็สิน้ ใหเ้ปิดใชง้านโปรแกรมโดยไมต้่องใสอ่ะไร โปรแกรม 
"Pre-Wash" (การล้างล่วงหน้า) เพยีงอยา่งเดียวไมเ่พยีงพอ
น้ำ�เกลือท่ีตกค้างหรอืเมด็เกลืออาจทำ�ใหเ้กิดการกัดกรอ่น 
สรา้งความเสยีหายใหกั้บสว่นประกอบสแตนเลสอยา่งไมอ่าจซอ่มแซมได้
การรบัประกันจะไมส่ามารถใชไ้ด้หากความผดิพลาดเกิดจากสถานการณ์ดังกล่าว
ใชเ้กลือท่ีออกแบบมาสำ�หรบัเครื่องล้างจานโดยเฉพาะเท่านัน้  หากไมเ่ติม
ชอ่งใสเ่กลือ ระบบน้ำ�อ่อนและตัวทำ�ความรอ้นอาจเสยีหายเนื่องจากการ
สะสมของตะกรนั แนะนำ�ให้ใชเ้กลือกับน้ำ�ยาล้างจานทกุประเภท
เมื่อใดก็ตามท่ีคณุต้องการเติมเกลือ จำ�เปน็ต้องทำ�ตามขัน้ตอนให้เสรจ็สิน้
ก่อนเริม่รอบการล้างเพื่อหลีกเล่ียงการกัดกรอ่น 

การต้ังค่าความกระด้างของน้ำ�
เพื่อใหร้ะบบน้ำ�อ่อนทำ�งานได้อยา่งสมบูรณ์แบบ การตัง้ค่าความกระด้างของน้ำ�
ขึ้นอยูกั่บความกระด้างของน้ำ�ท่ีเกิดขึ้นจรงิในบา้นของคณุ สามารถดขูอ้มูลนี้ได้
จากการประปาในพื้นท่ีของคณุ โรงงานจะตัง้ค่าความกระด้างของน้ำ�ไวท่ี้ค่าเริม่ต้น
•	 เปิดเครื่องโดยกดปุม่ ON/OFF
•	 ปิดเครื่องโดยกดปุม่ ON/OFF
•	 กดปุม่  ค้างไว ้5 วนิาที จนกวา่คณุจะได้ยนิเสยีงบีบ๊
•	 เปิดเครื่องโดยกดปุม่ ON/OFF อยา่งรวดเรว็
•	 ไฟแสดงสถานะโปรแกรมของระดับท่ีตัง้ไวปั้จจุบนัจะกะพรบิ
•	 กดปุม่  เพื่อเลือกระดับความกระด้างท่ีต้องการ (ด ู"ตารางความกระด้าง

ของน้ำ�")
•	 ปิดเครื่องโดยกดปุม่ ON/OFF
การตัง้ค่าเสรจ็สมบูรณ์! 

การใชง้านครัง้แรก
คำ�แนะนำ�ในการใชง้านครัง้แรก
ก่อนการติดตัง้และการใชง้านเครื่องครัง้แรก โปรดอ่าน "คำ�แนะนำ�ด้านความ
ปลอดภัย" และ "คำ�แนะนำ�การประกอบ" ท่ีมอียูใ่นถงุเอกสารผลิตภัณฑ์อยา่ง
ละเอียด โปรดอยา่ลืมถอดชิน้สว่นปอ้งกันการขนสง่ทัง้หมดออกจากเครื่องล้าง
จาน

การเติมชอ่งใสเ่กลือ
การใชเ้กลือชว่ยปอ้งกันการเกิดตะกรนับนจานและชิน้สว่นการทำ�งานของเครื่อง
•	 สิง่ท่ีจำ�เป็นคือต้องเติมเกลือในชอ่งใสเ่กลือให้เต็มอยูเ่สมอ
•	 จำ�เป็นต้องตัง้ค่าความกระด้างของน้ำ�
ชอ่งใสเ่กลืออยูท่ี่สว่นล่างของเครื่องล้างจาน (ด ู"รายละเอียดสนิค้า") และควร
เติมใหเ้ต็มเมื่อไฟแสดงสถานะ SALT REFILL (การเติมเกลือ)  ในแผงควบคมุ
สวา่งขึ้น

1.	 ถอดชัน้วางด้านล่างออกแล้วคลายเกลียวฝา
ปิดชอ่งออก (ทวนเขม็นาฬิกา)

2.	 วางตำ�แหน่งกรวย (ดรููป) และเติมชอ่งใส่
เกลือจนถึงขอบ (ประมาณ 1 กก.) ไมใ่ชเ่รื่อง
แปลกท่ีน้ำ�จะรัว่ไหลออกมาเล็กน้อย 

3.	 คณุต้องทำ�ดังน้ีในการใชง้านครัง้แรก: 
เติมน้ำ�ในชอ่งใสเ่กลือ

4.	 นำ�กรวยออกและเชด็คราบเกลือท่ีตกค้าง
ออกจากชอ่งเปิด
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ตารางความกระด้างของน้ำ�

ระดับ °dH องศา
เยอรมนั

°fH องศา
ฝรัง่เศส

°คลารก์ องศา
ภาษาอังกฤษ

1 อ่อน 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 ปานกลาง 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 เฉล่ีย 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 รุนแรง 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 รุนแรงมาก 35 - 50 61 - 90 43 - 62

ระบบน้ำ�อ่อน 
ระบบน้ำ�อ่อนจะลดความกระด้างของน้ำ�โดยอัตโนมติั สง่ผลใหปอ้งกันการสะสม
ของตะกรนัในระบบทำ�ความรอ้น ซึ่งชว่ยเพิม่ประสทิธภิาพในการทำ�ความสะอาด
อีกด้วย ระบบนี้จะเติมเกลืออัตโนมติั ดังนัน้คณุจงึต้องเติมเกลือลงในชอ่งเมื่อ
หมด ความถ่ีการเติมเกลือของเครื่องขึ้นอยูกั่บการตัง้ค่าความกระด้างของน้ำ� - 
ระบบเติมเกลืออัตโนมติัทำ�งานทกุ 6 รอบการล้าง Eco (แบบประหยดัน้ำ�) เมื่อตัง้
ค่าความกระด้างของน้ำ�เป็น 3
ระบบเติมเกลืออัตโนมติัจะเริม่ทำ�งานในชว่งล้างรอบสดุท้ายและเสรจ็สิน้ในชว่ง
อบแหง้ก่อนเครื่องล้างจานทำ�งานเสรจ็
•	 ระบบเติมเกลืออัตโนมติัครัง้เดียวใช:้ น้ำ� ~3.5 ลิตร 
•	 ใชเ้วลาเพิม่อีกสงูสดุ 5 นาทีสำ�หรบัรอบการทำ�งาน 
•	 ใชพ้ลังงานต่ำ�กวา่ 0.005 kWh

การเติมชอ่งจา่ยน้ำ�ยาเคลือบแห้ง
น้ำ�ยาเคลือบแหง้ทำ�ใหจ้านแหง้ได้ง่ายขึ้น ควรเติม A ชอ่งจา่ยน้ำ�ยาเคลือบแหง้
เมื่อไฟแสดงแสงสเีขม้บนประตชูอ่งจา่ย C กลายเป็นโปรง่ใส

1.	 เปิดชอ่งจา่ย B  โดยการกดและดึงแถบบนฝาขึ้น
2.	เติมน้ำ�ยาเคลือบแหง้ลงในชอ่งใสจ่นถึงขดีบอกระดับสงูสดุ (110 มล.) อยา่ง

ระมดัระวงั - ระวงัอยา่ใหห้ก หากน้ำ�ยาหก ใหท้ำ�ความสะอาดทันทีด้วยผา้แหง้
3.	กดฝาลงจนกระทัง่ได้ยนิเสยีงคลิกเพื่อปิด
ห้ามเทน้ำ�ยาเคลือบแห้งลงในอ่างโดยตรง
การปรบัปรมิาณน้ำ�ยาเคลือบแห้ง
หากคณุไมพ่อใจกับผลลัพธข์องการอบแหง้อยา่งเต็มท่ี คณุสามารถปรบัปรมิาณ
น้ำ�ยาล้างท่ีใชไ้ด้
•	 เปิดเครื่องล้างจานโดยใชปุ้ม่ ON/OFF
•	 ปิดเครื่องโดยใชปุ้ม่ ON/OFF
•	 กดปุม่  สามครัง้ - จะได้ยนิเสยีงบีบ๊
•	 เปิดเครื่องโดยใชปุ้ม่ ON/OFF
•	 ไฟแสดงสถานะโปรแกรมของระดับท่ีตัง้ไวปั้จจุบนัจะกะพรบิ
•	 กดปุม่  เพื่อเลือกระดับปรมิาณน้ำ�ยาเคลือบแหง้ท่ีจะจา่ย
•	 ปิดเครื่องโดยใชปุ้ม่ ON/OFF
การตัง้ค่าเสรจ็สมบูรณ์!  

B A

C

หากตัง้ระดับน้ำ�ยาเคลือบแหง้ไวท่ี้ 1 (ECO) จะไมม่กีารจา่ยน้ำ�ยาเคลือบแหง้ ไฟ
แสดงสถานะ LOW RINSE AID (น้ำ�ยาเคลือบแหง้น้อย) จะไมส่วา่งขึ้นหากคณุ
ไมม่นี้ำ�ยาเคลือบแหง้เหลืออยู ่สามารถตัง้ค่าได้สงูสดุ 5 ระดับตามรุน่เครื่องล้าง
จาน การตัง้ค่าจากโรงงานเป็นการตัง้ค่าเฉพาะสำ�หรบัรุน่ โปรดปฏิบติัตามคำ�
แนะนำ�ด้านบนเพื่อตรวจสอบการตัง้ค่านี้สำ�หรบัเครื่องของคณุ
•	 หากคณุเหน็เสน้สนี้ำ�เงินบนจาน ใหตั้ง้ค่าตัวเลขต่ำ� (2-3)
•	 หากมหียดน้ำ�หรอืตะกรนับนจาน ใหตั้ง้ตัวเลขสงู (4-5)

การเติมชอ่งจา่ยน้ำ�ยาล้างจาน
การใชน้้ำ�ยาล้างจานท่ีไมไ่ด้ออกแบบมาสำ�หรบัเครื่องล้างจานอาจทำ�ให้เครื่อง
ทำ�งานผิดปกติหรอืเสยีหายได้
เพื่อใหไ้ด้ผลการล้างและอบแหง้ท่ีดีท่ีสดุ จำ�เป็นต้องใชน้้ำ�ยาล้างจาน น้ำ�ยาเคลือบ
แหง้ และเกลือขดัสรีว่มกัน
เราแนะนำ�ใหใ้ชน้้ำ�ยาล้างจานท่ีไมม่ฟีอสเฟตหรอืคลอรนี เนื่องจากผลิตภัณฑ์เหล่า
นี้เป็นอันตรายต่อสิง่แวดล้อม
ผลการล้างท่ีดียงัขึ้นอยูกั่บปรมิาณน้ำ�ยาล้างจานท่ีใชอ้ยา่งถกูต้องด้วย
การใสเ่กินปรมิาณท่ีระบุไวไ้มส่ง่ผลใหก้ารล้างมปีระสทิธภิาพมากขึ้นและเพิม่
มลภาวะต่อสิง่แวดล้อม
สามารถปรบัระดับปรมิาณได้ตามระดับความสกปรก ในกรณีท่ีสิง่ของสกปรก
ตามปกติ ใหใ้ชป้ระมาณ 35 ก. (ผงล้างจาน) หรอื 35 มล. (น้ำ�ยาล้างจาน) และ
เพิม่อีกหนึ่งชอ้นชาลงในถังโดยตรง หากใชแ้บบเมด็ หนึ่งเมด็ก็เพยีงพอแล้ว
หากถ้วยชามสกปรกเพยีงเล็กน้อยหรอืล้างด้วยน้ำ�ก่อนใสใ่นเครื่องล้างจานแล้ว 
ใหล้ดปรมิาณน้ำ�ยาล้างจานท่ีใชต้ามนัน้ (ขัน้ต่ำ� 25 ก./มล.) เชน่ ขา้มผง/เจลท่ีใส่
ในอ่างไปได้เลย  

หากต้องการเปิดชอ่งจา่ยน้ำ�ยาล้างจาน ให้กดปุ่ม D
ใสน่้ำ�ยาล้างจานลงในชอ่งจา่ยแบบแห้ง E เท่านัน้
ใสป่รมิาณน้ำ�ยาล้างจานสำ�หรบัการล้างล่วงหน้าลงในถังโดยตรง

1.	 �เมื่อตวงน้ำ�ยาล้างจาน 
โปรดดขูอ้มูลขา้งต้นเพื่อ
เพิม่ปรมิาณท่ีเหมาะสม 
ภายในชอ่งจา่ย E  มขีอ้
บง่ชีเ้พื่อชว่ยในการเติม
น้ำ�ยาล้างจานอยู่

2.	 �ขจดัคราบน้ำ�ยาล้างจานท่ี
ตกค้างออกจากขอบของ
ชอ่งจา่ย และปิดฝาจน
กระทัง่ได้ยนิเสยีงคลิก

3.	 �ปิดฝาชอ่งจา่ยน้ำ�ยาล้าง
จานโดยดึงขึ้นจนกระทัง่
อุปกรณ์ปิดล็อคเขา้ท่ี

ชอ่งจา่ยน้ำ�ยาล้างจานจะเปิดขึ้นอัตโนมติัในเวลาท่ีเหมาะสมตามโปรแกรม 

D

E
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การใสช่ัน้วาง
คำ�แนะนำ�
ก่อนท่ีจะใสต่ะกรา้ ใหน้ำ�เศษอาหารทัง้หมดออกจากถ้วยชามและเทน้ำ�ออกจาก
แก้วใหห้มด คณุไมจ่ำ�เป็นต้องล้างน้ำ�ก๊อกล่วงหน้า
จดัวางถ้วยชามใหย้ดึเขา้ท่ีแน่นหนาไมล้่ม และจดัวางภาชนะโดยใหช้อ่งเปิดคว่ำ�ลง 
วางสว่นเวา้/นูนตามขวางเพื่อใหน้้ำ�เขา้ถึงทกุพื้นผวิและไหลได้อยา่งอิสระ
คำ�เตือน: ฝาปิด ท่ีจบั ถาด และกระทะทอดต้องไมข่ดัขวางการหมุนของแขน
กระบอกฉีด
วางสิง่ของเล็กๆ น้อยๆ ลงในตะกรา้ใสช่อ้นสอ้ม ควรวางจานและกระทะท่ีสกปรก
มากไวใ้นตะกรา้ด้านล่าง เนื่องจากในสว่นนี้ละอองน้ำ�จะแรงกวา่และชว่ยให้
ประสทิธภิาพการล้างสงูขึ้น
หลังจากใสส่ิง่ของในเครื่องแล้ว ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่แขนกระบอกฉีดสามารถ
หมุนได้อยา่งอิสระ

ชัน้วางด้านบน
ใสจ่านท่ีบอบบางและเบา: แก้ว ถ้วย จานรอง ชามสลัดทรงเต้ีย

(ตัวอยา่งการใสส่ิง่ของบนชัน้วางด้านบน)  

	 แผ่นพบัแบบพบัได้พรอ้มตำ�แหน่งท่ีปรบัได้
แผน่พบัด้านขา้งสามารถพบัหรอืกางออกได้เพื่อ
ปรบัการจดัวางถ้วยชามภายในชัน้วางใหเ้หมาะสม
สามารถวางแก้วไวน์ได้อยา่งปลอดภัยในแผน่พบั
แบบพบัได้โดยสอดก้านแก้วแต่ละใบลงในชอ่งท่ี
เก่ียวขอ้ง
ขึ้นอยูกั่บรุน่:
•	 ในการกางแผน่พบัออก จำ�เป็นต้องเล่ือนขึ้นและ

หมุนหรอืปลดออกจากตัวล็อคแล้วดึงลง
•	 ในการพบัแผน่พบั จำ�เป็นต้องหมุนและเล่ือน

แผน่พบัลงหรอืดึงขึ้นแล้วติดแผน่พบัเขา้กับ
ตัวล็อค

การปรบัความสงูของชัน้วางบน
ความสงูของชัน้วางด้านบนสามารถปรบัได้: ตำ�แหน่ง
สงูสำ�หรบัวางถ้วยชามขนาดใหญ่ในตะกรา้ด้านล่าง และ
ตำ�แหน่งต่ำ�เพื่อใหไ้ด้รบัประโยชน์สงูสดุจากสว่นรองรบั
ด้านบน โดยการสรา้งพื้นท่ีด้านบนมากขึ้น และหลีก
เล่ียงการชนกับสิง่ของท่ีใสล่งในชัน้วางด้านล่าง
ชัน้วางด้านบนมตัีวปรบัความสงูของชัน้วางด้าน
บน (ดรููป) โดยไมต้่องกดคันโยก เพยีงแค่ยกขึ้นโดย
จบัด้านขา้งของชัน้วาง จนชัน้วางมัน่คงในตำ�แหน่ง
ด้านบน

หากต้องการกลับคืนสูต่ำ�แหน่งด้านล่าง ใหก้ดคันโยก A ท่ีด้านขา้งของชัน้วาง
แล้วเล่ือนตะกรา้ลงด้านล่าง
เราขอแนะนำ�ไมใ่ห้คณุปรบัความสงูของชัน้วางเมื่อใสส่ิง่ของแล้ว 
ห้ามยกหรอืลดตะกรา้ลงด้านเดียวเท่านัน้

ชัน้วางด้านล่าง
สำ�หรบัหมอ้ ฝาปิด จาน ชามสลัด ชอ้นสอ้ม ฯลฯ ควรวางจานและฝาปิดขนาด
ใหญ่ไวท่ี้ด้านขา้งอยา่งเหมาะสม เพื่อหลีกเล่ียงไมใ่หร้บกวนแขนกระบอกฉีด

(ตัวอยา่งการใสส่ิง่ของบนชัน้วางด้านล่าง)

ตะกรา้ใสช่อ้นสอ้ม
ตะกรา้มตีะแกรงด้านบนเพื่อการจดัเรยีงชอ้นสอ้มท่ีดีขึ้น ตะกรา้ใสช่อ้นสอ้มควร
อยูท่ี่ด้านหน้าของตะแกรงด้านล่างเท่านัน้ 
มดีและเครื่องใชอ่ื้นๆ ท่ีมขีอบแหลมคมต้องวางอยูใ่นตะกรา้ใสช่อ้นสอ้มโดย
ให้ปลายแหลมคว่ำ�ลง หรอืต้องวางในแนวนอนในชอ่งปลายแหลมบนชัน้วาง
ด้านบน

เครื่องถ้วยชามท่ีไมเ่หมาะสม
•	 ถ้วยชามไมแ้ละชอ้นสอ้ม
•	 แก้วท่ีตกแต่งอยา่งประณีต งานฝีมอืเชงิศิลปะ และเครื่องถ้วยชามโบราณ มกีาร

ตกแต่งท่ีไมค่งทน
•	 ชิน้สว่นท่ีเปน็วสัดสุงัเคราะหท่ี์ไมท่นต่ออุณหภมูสิงู
•	 ถ้วยชามทองแดงและดีบุก
•	 เครื่องถ้วยชามท่ีเป้ือนขีเ้ถ้า ขีผ้ึ้ง จาระบหีล่อล่ืน หรอืหมกึ
สขีองเครือ่งประดบัแก้วและชิน้สว่นอะลมูเินียม/เงินสามารถเปล่ียนและซดีจางได้ใน
ระหวา่งกระบวนการล้าง แก้วบางประเภท (เชน่ วตัถท่ีุเปน็ครสิตัล) อาจกลายเป็นสขุีน่
ไดห้ลังจากการล้างหลายรอบเชน่กัน

ความเสยีหายต่อแก้วและเครื่องถ้วยชาม
•	 ใชเ้ฉพาะแก้วและเครื่องเคลือบดินเผาท่ีผูผ้ลิตรบัประกันวา่ปลอดภัยสำ�หรบั

เครื่องล้างจาน
•	 ใชน้้ำ�ยาล้างจานสตูรอ่อนโยนท่ีเหมาะกับเครื่องถ้วยชาม
•	 เก็บแก้วและชอ้นสอ้มจากเครื่องล้างจานทันทีท่ีสิน้สดุรอบการล้าง

สขุอนามยั
เพื่อหลีกเล่ียงกล่ินและตะกอนท่ีสามารถสะสมในเครือ่งล้างจานได้ โปรดใช้
โปรแกรมอุณหภมูสิงูอยา่งน้อยเดือนละ 
ครัง้ ใชน้้ำ�ยาล้างจานหนึ่งชอ้นชาแล้วใชง้านโดยไมต้่องใสเ่พื่อทำ�ความสะอาด
เครื่องใชไ้ฟฟา้

คำ�แนะนำ�ในการประหยดัพลังงาน
•	 เมื่อใชเ้ครื่องล้างจานในครวัเรอืนตามคำ�แนะนำ�ของผูผ้ลิต การล้างภาชนะบนโต๊ะ
อาหารในเครื่องล้างจานมกัจะใชพ้ลังงานและน้ำ�น้อยกวา่การล้างจานด้วยมอื

•	 เพื่อเพิม่ประสทิธภิาพสงูสดุของเครื่องล้างจาน แนะนำ�ใหเ้ริม่ต้นรอบการล้าง
เมื่อใสเ่ครื่องล้างจานเต็มแล้ว การใสส่ิง่ของลงในเครื่องล้างจานในครวัเรอืน
ตามความจุท่ีระบุโดยผูผ้ลิตจะชว่ยประหยดัพลังงานและน้ำ� สามารถดขูอ้มูลเก่ียว
กับการใสเ่ครื่องใชบ้นโต๊ะอาหารอยา่งถกูต้องได้ในบท "การใส"่ การใสท่ี่ไมถ่กู
ต้องหรอืใสส่ิง่ของในเครื่องล้างจานมากเกินไปอาจเพิม่การใชท้รพัยากร (เชน่ น้ำ� 
พลังงาน และเวลา รวมถึงเพิม่ระดับเสยีง) ทำ�ใหป้ระสทิธภิาพการทำ�ความสะอาด
และการอบแหง้ลดลง 

•	 การล้างภาชนะบนโต๊ะอาหารล่วงหน้าด้วยตนเองจะทำ�ใหม้กีารสิน้เปลืองน้ำ�และ
พลังงานเพิม่ขึ้น และไมแ่นะนำ�
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การใชง้านประจำ�วนั
1.	 ตรวจสอบการเชื่อมต่อน้ำ�

ตรวจสอบวา่เครื่องล้างจานเชื่อมต่อกับแหล่งจา่ยน้ำ�และก๊อกน้ำ�เปิดอยู่
2.	 เปิดเครื่องล้างจาน

เปิดประตแูล้วกดปุม่ ON/OFF
3.	 ใสช่ัน้วาง (ด ู"การใสช่ัน้วาง")
4.	 การเติมชอ่งจา่ยน้ำ�ยาล้างจาน

(ด ู"การเติมชอ่งจา่ยน้ำ�ยาล้างจาน")
5.	 เลือกโปรแกรมและปรบัแต่งรอบการทำ�งาน

เลือกโปรแกรมท่ีเหมาะสมท่ีสดุตามประเภทของถ้วยชามและระดับความ
สกปรก (ด ู"คำ�อธบิายโปรแกรม") โดยการกดปุม่ 

6.	 START (เริม่)
เริม่ต้นรอบการซกัโดยกดปุม่ START/Pause (ไฟ LED ติดสวา่ง) และปิด
ประตภูายใน 4 วนิาที เมื่อโปรแกรมเริม่ทำ�งาน คณุจะได้ยนิเสยีงบีบ๊เดียว 
หากประตไูมป่ิดภายใน 4 วนิาที เสยีงสญัญาณเตือนจะดังขึ้น ในกรณีนี้ ให้
เปิดประต ูกดปุม่ START/Pause แล้วปิดประตอีูกครัง้ภายใน 4 วนิาที

7.	 สิน้สดุรอบการล้าง
การสิน้สดุรอบการล้างจะแสดงด้วยเสยีงบีบ๊และการกะพรบิของไฟแสดงสถานะ
ของโปรแกรมท่ีเลือก เปิดประตแูละปิดเครื่องโดยกดปุม่ ON/OFF
รอสกัครูก่่อนท่ีจะนำ�ถ้วยชามออก - เพื่อหลีกเล่ียงไมใ่หถ้กูลวก นำ�ชัน้วาง
ออกโดยเริม่จากชัน้ล่าง

เครื่องจะปิดโดยอัตโนมติัในชว่งท่ีไมม่กีารใชง้านเปน็ระยะเวลาหนึ่ง เพื่อลด
การสิน้เปลืองไฟฟา้ให้เหลือน้อยท่ีสดุ หากถ้วยชามสกปรกเพยีงเล็กน้อยห
รอืล้างด้วยน้ำ�ก่อนนำ�ไปใสใ่นเครื่องล้างจานให้ลดปรมิาณน้ำ�ยาล้างจานท่ีใช้
ตามนัน้
การปรบัเปล่ียนโปรแกรมท่ีกำ�ลังทำ�งานอยู่
หากเลือกโปรแกรมผดิ คณุสามารถเปล่ียนโปรแกรมได้ โดยจะต้องเพิง่เริม่ต้นเท่านัน้: 
เปิดประต ูกดปุม่ ON/OFF ค้างไว ้เครื่องจะปิด เปิดเครื่องอีกครัง้โดยใชปุ้ม่ ON/OFF 
และเลือกรอบการล้างใหม ่เริม่ต้นรอบการล้างโดยกดปุม่ START/Pause และปิดประตู
ภายใน 4 วนิาที
หากใชเ้วลานานกวา่ 4 วนิาที เครื่องจะหยุดชัว่คราวโดยอัตโนมติั และคณุต้องรสีตารท์
เครื่องอีกครัง้โดยทำ�ซ้ำ�ขัน้ตอนสดุท้าย

การเพิม่ถ้วยชามเพิม่เติม
เปิดประตโูดยไมต้่องปิดเครื่อง (ไฟ LED START/Pause เริม่กระพรบิ) (ระวงัไอน้ำ�
รอ้น!) และวางถ้วยชามไวใ้นเครื่องล้างจาน กดปุม่ START/Pause และปิดประตู
ภายใน 4 วนิาที รอบการทำ�งานจะกลับมาทำ�งานต่อจากจุดท่ีถกูขดัจงัหวะ

การหยุดชะงักโดยไมไ่ด้ต้ังใจ
หากประตเูปิดระหวา่งรอบการล้าง หรอืหากมไีฟฟา้ดับ โปรแกรมจะหยุดชัว่คราว กดปุม่ 
START/Pause และปิดประตภูายใน 4 วนิาที รอบการทำ�งานจะกลับมาทำ�งานต่อจาก
จุดท่ีถกูขดัจงัหวะ

ขอ้มูลโปรแกรม ECO (แบบประหยดัน้ำ�) ได้รบัการประเมนิภายใต้สภาวะของหอ้งปฏิบติัการตามมาตรฐานยุโรป EN 60436:2020
หมายเหตสุำ�หรบัหอ้งปฏิบติัการทดสอบ: หากต้องการขอ้มูลเก่ียวกับเง่ือนไขการทดสอบเชงิเปรยีบเทียบภาษาอังกฤษ โปรดสง่อีเมลไปยงัท่ีอยูต่่อไปนี้:  
dw_test_support@whirlpool.com
ไมจ่ำ�เป็นต้องล้างจานล่วงหน้าก่อนเริม่โปรแกรมใดๆ
*) ค่าท่ีใหไ้วส้ำ�หรบัโปรแกรมอ่ืนนอกเหนือจากโปรแกรม ECO (แบบประหยดัน้ำ�) เป็นเพยีงค่าประมาณเท่านัน้ เวลาจรงิอาจแตกต่างกันไปขึ้นอยูกั่บหลายปัจจยั เชน่ อุณหภมูแิละ
ความดันน้ำ�เขา้ อุณหภมูหิอ้ง ปรมิาณน้ำ�ยาล้างจาน ปรมิาณและประเภทของสิง่ของท่ีล้าง การปรบัสมดลุสิง่ของท่ีล้าง ตัวเลือกท่ีเลือกเพิม่เติม และการปรบัเทียบเซน็เซอร์

1.	 ECO (แบบประหยดัน้ำ�) - โปรแกรม Eco เหมาะสำ�หรบัทำ�ความสะอาดภาชนะบนโต๊ะอาหารท่ีสกปรกตามปกติ ซึ่งการใชง้านนี้เป็นโปรแกรมท่ีมปีระสทิธภิาพมากท่ีสดุในแง่ของ
การสิน้เปลืองพลังงานและน้ำ�รวมกัน และใชเ้พื่อประเมนิการปฏิบติัตามขอ้กำ�หนดตามกฎหมายการออกแบบเชงินิเวศน์ของสหภาพยุโรป

2.	 FAST WASH 40’ (ล้างด่วน) - โปรแกรมสำ�หรบัถ้วยชามท่ีสกปรกตามปกติในจำ�นวนจำ�กัด รบัประกันประสทิธภิาพการทำ�ความสะอาดท่ีดีท่ีสดุในเวลาท่ีสัน้ลง
3.	 INTENSIVE (เขม้ขน้) - โปรแกรมท่ีแนะนำ�สำ�หรบัถ้วยชามท่ีมคีราบสกปรกมาก เหมาะอยา่งยิง่สำ�หรบักระทะและกระทะด้ามยาว (ไมค่วรใชกั้บสิง่ของท่ีบอบบาง)
4.	 Mixed (ผสม) - ความสกปรกแบบผสม สำ�หรบัจานท่ีสกปรกตามปกติและมเีศษอาหารแหง้ตกค้าง
5.	 GLASS (แก้ว) - โปรแกรมสำ�หรบัสิง่ของท่ีบอบบางซึ่งมคีวามไวต่ออุณหภมูสิงู เชน่ แก้วและถ้วย

ตารางโปรแกรม

โปรแกรม
ชว่ง
การอบ
แห้ง

ระยะเวลาของ
โปรแกรมการล้าง
(ชม:นาที)*)

การสิน้เปลือง
พลังงาน
(ลิตร/รอบ)

การสิน้เปลือง
พลังงาน
(kWh/รอบ)

1	 Eco (แบบประหยดัน้ำ�) 50° 3:35 9.5 0.95

2	 Fast Wash 40’  
(ล้างด่วน) 45° - 0:40 9.0 0.50

3	 Intensive (เขม้ขน้) 65° 2:40 18.0 1.60

4	 Mixed (ผสม) 55° 2:15 16.0 1.40

5	 Glass (แก้ว) 45° 1:40 11.5 1.20
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ขอ้ควรระวงั: ถอดปลัก๊เครื่องทกุครัง้เมื่อทำ�ความสะอาดและเมื่อดำ�เนินการ
บำ�รุงรกัษา หา้มใชข้องเหลวไวไฟในการทำ�ความสะอาดเครื่อง

การทำ�ความสะอาดเครื่องล้างจาน
รอยใดๆ ท่ีอยูด่้านในของเครื่องอาจลบออกได้โดยใชผ้า้ชุบ
น้ำ�และน้ำ�สม้สายชูเล็กน้อย
สามารถทำ�ความสะอาดพื้นผิวด้านนอกของเครื่องและ
แผงควบคุมได้โดยใชผ้า้ท่ีเนื้อไมห่ยาบชุบน้ำ�หมาดๆ หา้มใช้
ตัวทำ�ละลายหรอืผลิตภัณฑ์ท่ีมฤีทธิกั์ดกรอ่น

การป้องกันกล่ินอันไมพ่งึประสงค์
ควรแง้มประตเูครือ่งไวเ้สมอ เพื่อปอ้งกันไมใ่หค้วามชื้นก่อตัวและติดอยูภ่ายใน
เครือ่ง
ทำ�ความสะอาดซลีรอบๆ ประตแูละชอ่งจา่ยน้ำ�ยาล้างจานเปน็ประจำ�โดยใชฟ้องน้ำ�
ชุบน้ำ�หมาดๆ วธินีีจ้ะชว่ยปอ้งกันไมใ่หอ้าหารติดอยูใ่นซลีซึง่เปน็สาเหตหุลักท่ีทำ�ให้
เกิดกล่ินอันไมพ่งึประสงค์

การตรวจสอบท่อจา่ยน้ำ�
ตรวจสอบท่อทางเขา้เป็นประจำ�เพื่อดคูวามเปราะและรอยแตกรา้ว หากเสยี
หาย ใหเ้ปล่ียนด้วยท่อใหมผ่า่นทางบรกิารหลังการขายหรอืตัวแทนจำ�หน่ายผู้
เชีย่วชาญของคณุ ขึ้นอยูกั่บประเภทของท่อ:
หากท่อทางเขา้มสีารเคลือบโปรง่ใส ใหต้รวจสอบเป็นระยะๆ วา่สใีนบรเิวณนัน้เขม้

ขึ้นหรอืไม ่หากใช ่ท่ออาจมกีารรัว่และควรเปล่ียนใหม่
สำ�หรบัท่อหยุดน้ำ�: ตรวจสอบหน้าต่างตรวจสอบวาล์วนิรภัยขนาดเล็ก (ดลูกูศร) 
หากเป็นสแีดง แสดงวา่ฟงัก์ชนัหยุดน้ำ�ทำ�งาน และต้องเปล่ียนท่อใหม่
หากต้องการคลายเกลียวท่อนี้ ใหก้ดปุม่ในขณะท่ีคลายเกลียวท่อ

การทำ�ความสะอาดท่อน้ำ�เขา้
หากท่อน้ำ�เป็นท่อใหมห่รอืไมไ่ด้ใชเ้ป็นเวลานาน ใหป้ล่อยใหน้้ำ�ไหลเพื่อใหแ้น่ใจวา่
ท่อน้ำ�ใสและปราศจากสิง่เจอืปนก่อนทำ�การเชื่อมต่อท่ีจำ�เป็น หากไมป่ฏิบติัตาม
ขอ้ควรระวงันี้ ท่อน้ำ�เขา้อาจอุดตันและทำ�ใหเ้ครื่องล้างจานเสยีหายได้

การทำ�ความสะอาดชุดตัวกรอง
ทำ�ความสะอาดชุดตัวกรองเป็นประจำ�เพื่อใหตั้วกรองไมอุ่ดตันและน้ำ�เสยีไหลออก
ไปอยา่งถกูต้อง
การใชเ้ครื่องล้างจานท่ีมตัีวกรองอุดตันหรอืวตัถแุปลกปลอมภายในระบบ
การกรองหรอืแขนกระบอกฉีดอาจทำ�ใหเ้ครื่องทำ�งานผดิปกติ สง่ผลใหส้ญูเสยี
ประสทิธภิาพการทำ�งาน มเีสยีงดัง หรอืใชท้รพัยากรมากขึ้น
ชุดตัวกรองประกอบด้วยตัวกรองสามตัวท่ีจะขจดัเศษอาหารออกจากน้ำ�ท่ีใชล้้าง 
จากนัน้จงึหมุนเวยีนน้ำ�
ห้ามใชเ้ครื่องล้างจานโดยไมม่ตัีวกรองหรอืหากตัวกรองหลวม

การทำ�ความสะอาดและบำ�รุงรกัษา
ใหต้รวจสอบชุดตัวกรองอยา่งนอ้ยเดอืนละครัง้หรอืหลังจากทกุ 30 รอบการ
ทำ�งาน และหากจำ�เปน็ ใหท้ำ�ความสะอาดอยา่งละเอียดดว้ยน้ำ�ประปา โดยใชแ้ปรงท่ี
ไมใ่ชโ่ลหะ และปฏิบติัตามคำ�แนะนำ�ดา้นล่าง:
1.	 หมุนตัวกรองทรงกระบอก A ในทิศทางทวนเขม็นาฬิกาแล้วดึงออก (รูปท่ี 1)
2.	 ถอดถ้วยกรอง B ออกโดยออกแรงกดเล็กน้อยท่ีแผน่กรองด้านขา้ง (รูป

ท่ี 2)
3.	 เล่ือนแผน่กรองสแตนเลส C ออกมา (รูปท่ี 3)
4.	 ในกรณีท่ีคณุพบวตัถแุปลกปลอม (เชน่ เศษแก้ว กระเบื้อง กระดกู เมล็ดผล

ไม ้ฯลฯ) โปรดนำ�ออกอยา่งระมดัระวงั
5.	 ตรวจสอบตาขา่ยและนำ�อาหารตกค้างออก ห้ามถอดตัวปอ้งกันป๊ัมรอบการ

ล้างโดยเด็ดขาด (ชิน้สว่นสดีำ�) (รูปท่ี 4)

หลังจากทำ�ความสะอาดตัวกรองแล้ว ใหเ้ปล่ียนชุดตัวกรองและใสใ่หอ้ยูใ่น
ตำ�แหน่งท่ีถกูต้อง ขัน้ตอนนี้เป็นสิง่สำ�คัญสำ�หรบัการรกัษาการทำ�งานของ
เครื่องล้างจานอยา่งมปีระสทิธภิาพ

การทำ�ความสะอาดแขนกระบอกฉีด
ในบางครัง้ เศษอาหารอาจ
เกาะอยูบ่นแขนกระบอก
ฉีดและปดิกัน้รท่ีูใชฉี้ดน้ำ� 
ดงันัน้จงึขอแนะนำ�ใหค้ณุ
ตรวจสอบแขนกระบอกฉีด
เปน็ครัง้คราวและทำ�ความ
สะอาดดว้ยแปรงท่ีไมใ่ชโ่ลหะ
ขนาดเล็ก
หากต้องการถอดแขน
กระบอกฉีดด้านบนออก ให้
หมุนแหวนล็อคพลาสติกใน
ทิศทาง 
ตามเขม็นาฬิกา ควรเปล่ียนแขนกระบอกฉีดด้านบนโดยใหด้้านท่ีมรีูจำ�นวน
มากกวา่หงายขึ้น

แขนกระบอกฉีดด้านล่างสามารถ
ถอดออกได้โดยการดึงขึ้นแล้วหมุน
ทวนเขม็นาฬิกา

21

43

A

C

A

B
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จะทำ�อยา่งไรถ้า...
ในกรณีท่ีเครื่องล้างจานของคณุทำ�งานไมถ่กูต้อง ให้ตรวจสอบวา่ปัญหาสามารถแก้ไขได้หรอืไมโ่ดยทำ�ตามขัน้ตอนต่อไปน้ี สำ�หรบัขอ้ผิดพลาดหรอื
ปัญหาอ่ืนๆ โปรดติดต่อฝ่ายบรกิารหลังการขายท่ีได้รบัอนุญาต ซึง่มรีายละเอียดการติดต่ออยูใ่นหนังสอืรบัประกัน อะไหล่จะมจีำ�หน่ายเปน็ระยะ
เวลาสงูสดุ 7 ปหีรอืสงูสดุ 10 ป ีตามขอ้กำ�หนดของกฎระเบยีบเฉพาะ
สามารถค้นหาอะไหล่ได้ท่ี: https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing

ปัญหา... สาเหตท่ีุเปน็ไปได้... วธิแีก้ไข...

ไฟแสดงสถานะ
เกลือ สวา่งขึน้

ชอ่งใสเ่กลือวา่งเปล่า (หลังจากเติมเกลือแล้ว ไฟแสดง
สถานะเกลืออาจยงัสวา่งอยูห่ลายรอบการล้าง)

เติมเกลือในชอ่งใสเ่กลือ (สำ�หรบัขอ้มูลเพิม่เติม - ดหูน้า 20)
ปรบัความกระด้างของน้ำ� - ดตูาราง หน้า 20

เครื่องล้างจานไมเ่ริม่
ทำ�งานหรอืไมต่อบ
สนองต่อคำ�สัง่

เสยีบปลัก๊เครื่องใชไ้ฟฟา้ไมถ่กูต้อง เสยีบปลัก๊เขา้ไปในชอ่งเสยีบ

ไฟฟา้ดับ ด้วยเหตผุลด้านความปลอดภัย เครื่องล้างจานจะไมร่สีตารท์โดยอัตโนมติัเมื่อไฟกลับ
มา เปิดประตเูครื่องล้างจาน กดปุม่ START/Pause แล้วปิดประตภูายใน 4 วนิาที

ประตเูครื่องล้างจานไมไ่ด้ปิด ดันประตแูรงๆ จนกระทัง่ได้ยนิเสยีง "คลิก"

รอบการทำ�งานถกูขดัจงัหวะโดยการเปิดประตนูานกวา่ 
4 วนิาที กด START/Pause และปิดประตภูายใน 4 วนิาที

เครื่องไมต่อบสนองต่อคำ�สัง่ 
ปดิเครือ่งโดยกดปุม่ ON/OFF จากนัน้เปดิเครือ่งอีกครัง้หลังจากผา่นไปประมาณหน่ึง
นาทีแล้วรสีตารท์โปรแกรม หากปัญหายงัคงอยู ่ใหถ้อดปลัก๊เครือ่งเปน็เวลา 1 นาที 
แล้วเสยีบกลับเขา้ไปใหม่

เครื่องล้างจานจะไม่
ระบายน้ำ�

รอบการล้างยงัไมส่ิน้สดุ รอจนกระทัง่รอบการล้างเสรจ็สิน้
ท่อระบายน้ำ�งอ ตรวจสอบวา่ท่อระบายน้ำ�ไมง่อ (ด ู"การติดตัง้")
ท่อระบายน้ำ�อ่างล้างจานถกูปิดกัน้ ทำ�ความสะอาดท่อระบายน้ำ�อ่างล้างจาน
ตัวกรองอุดตันด้วยเศษอาหาร ทำ�ความสะอาดตัวกรอง (ด ู"การทำ�ความสะอาดชุดตัวกรอง")

เครื่องล้างจานมี
เสยีงดังมากเกินไป

จานสง่เสยีงกระทบกัน วางตำ�แหน่งถ้วยชามใหถ้กูต้อง (ด ู"การใสช่ัน้วาง")

มกีารผลิตโฟมมากเกินไป

ตวงน้ำ�ยาล้างจานไมถ่กูต้องหรอืไมเ่หมาะสำ�หรบัใชใ้นเครื่องล้างจาน (ด ู"การเติม
ชอ่งจา่ยน้ำ�ยาล้างจาน") เริม่รอบการทำ�งานปัจจุบนัใหมโ่ดยปิดเครื่องล้างจาน จาก
นัน้เปิดใหมอี่กครัง้ เลือกโปรแกรมใหม ่กด START/Pause แล้วปิดประตภูายใน 4 
วนิาที กรุณาอยา่เพิม่น้ำ�ยาล้างจานใดๆ

จานชามไมส่ะอาด

เครื่องถ้วยชามไมไ่ด้รบัการจดัอยา่งเหมาะสม จดัเรยีงถ้วยชามใหถ้กูต้อง (ด ู"การใสช่ัน้วาง")

แขนกระบอกฉีดไมส่ามารถหมุนได้อยา่งอิสระ 
เนื่องจากถกูจานขดัขวาง จดัเรยีงถ้วยชามใหถ้กูต้อง (ด ู"การใสช่ัน้วาง")

รอบการล้างเบาเกินไปและ/หรอืประสทิธภิาพของน้ำ�ยา
ล้างจานต่ำ� เลือกรอบการล้างท่ีเหมาะสม (ด ู"ตารางโปรแกรม")

มกีารผลิตโฟมมากเกินไป ตวงน้ำ�ยาล้างจานไมถ่กูต้องหรอืไมเ่หมาะสำ�หรบัใชใ้นเครือ่งล้างจาน (ด ู"การเติมชอ่ง
จา่ยน้ำ�ยาล้างจาน")

ปิดฝาชอ่งน้ำ�ยาเคลือบแหง้ไมถ่กูต้อง ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ปิดฝาชอ่งจา่ยน้ำ�ยาเคลือบแหง้แล้ว

ตัวกรองสกปรกหรอือุดตัน ทำ�ความสะอาดชุดตัวกรอง (ด ู"การทำ�ความสะอาดและการบำ�รุงรกัษา")
ไมม่เีกลือ เติมชอ่งใสเ่กลือ (ด ู"การเติมชอ่งใสเ่กลือ")

เครื่องล้างจานเสรจ็
สิน้รอบการทำ�งาน
ก่อนเวลาอันควร

ท่อระบายน้ำ�อยูใ่นตำ�แหน่งต่ำ�เกินไปหรอืสบูน้ำ�เขา้สู่
ระบบบำ�บดัน้ำ�เสยีภายในบา้น

ตรวจสอบวา่ปลายท่อระบายน้ำ�อยูใ่นความสงูท่ีถกูต้องหรอืไม ่(ด ู"การติดตัง้") 
ตรวจสอบการสบูน้ำ�เขา้สูร่ะบบบำ�บดัน้ำ�เสยีภายในบา้น ติดตัง้วาล์วระบายอากาศหาก
จำ�เป็น

อากาศในแหล่งจา่ยน้ำ� ตรวจสอบแหล่งจา่ยน้ำ�วา่มรีอยรัว่หรอืปัญหาอ่ืนๆ ท่ีทำ�ใหอ้ากาศเขา้ไปภายในหรอืไม่

เครื่องล้างจานไม่
เติมน้ำ�
ไฟ LED ท้ังหมด 
กะพรบิอยา่งรวดเรว็

ไมม่นี้ำ�ในแหล่งจา่ยน้ำ�หรอืก๊อกน้ำ�ปิดอยู่ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มนี้ำ�อยูใ่นแหล่งจา่ยน้ำ�หรอืก๊อกน้ำ�ทำ�งาน

ท่อทางเขา้งอ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ท่อทางเขา้ไมง่อ (ด ู"การติดตัง้") ตัง้โปรแกรมเครื่องล้างจาน
ใหมแ่ละรบูีต

ตะแกรงในท่อน้ำ�เขา้อุดตัน จำ�เป็นต้องทำ�ความสะอาด หลังจากดำ�เนินการตรวจสอบและทำ�ความสะอาดแล้ว ใหป้ิดและเปิดเครื่องล้างจาน
แล้วรสีตารท์โปรแกรมใหม่
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ปัญหา... สาเหตท่ีุเปน็ไปได้... วธิแีก้ไข...

จานยงัไมแ่หง้

โปรแกรมท่ีเลือกไมม่ขีัน้ตอนการอบแหง้ ตรวจสอบในตารางโปรแกรมวา่โปรแกรมท่ีเลือกมขีัน้ตอนการอบแหง้หรอืไม่

น้ำ�ยาเคลือบแหง้หมดหรอืปรมิาณไมเ่พยีงพอ เพิม่น้ำ�ยาเคลือบแหง้หรอืปรบัระดับปรมิาณใหส้งูขึ้น (ด ู"การเติมชอ่งจา่ยน้ำ�ยา
เคลือบแหง้")

จานทำ�จากสารกันติดหรอืพลาสติก การมหียดน้ำ�เป็นเรื่องปกติ (ด ู"คำ�แนะนำ�")

จานและแก้วมตีะกรนั
หรอืฟล์ิมสขีาว

ระดับเกลือต่ำ�เกินไป เติมชอ่งใสเ่กลือ (ด ู"การเติมชอ่งใสเ่กลือ")

การปรบัความกระด้างของน้ำ�ไมเ่พยีงพอ เพิม่ค่า (ด ู"ตารางความกระด้างของน้ำ�")

ปิดฝาชอ่งใสเ่กลือไมถ่กูต้อง ตรวจสอบฝาปิดชอ่งใสเ่กลือ

น้ำ�ยาเคลือบแหง้หมดหรอืปรมิาณไมเ่พยีงพอ เพิม่น้ำ�ยาเคลือบแหง้หรอืปรบัระดับปรมิาณใหส้งูขึ้น

จานและแก้วมจุีดแต้ม
สนี้ำ�เงินหรอืมเีสน้
สนี้ำ�เงิน

ปรมิาณน้ำ�ยาเคลือบแหง้มากเกินไป ปรบัอัตราปรมิาณใหเ้ป็นค่าท่ีต่ำ�ลง

บรกิารหลังการขาย
หลังจากดำ�เนินการตรวจสอบขา้งต้นแล้ว หากยงัมขีอ้ผดิพลาดอยู ่ใหถ้อดปลัก๊
ไฟหลักและปิดก๊อกน้ำ� ติดต่อฝ่ายบรกิารหลังการขาย (ด ู"การรบัประกัน")
ก่อนท่ีจะติดต่อฝ่ายบรกิารหลังการขายของเรา โปรดทราบสิง่ต่อไปนี้:
•	 คำ�อธบิายของขอ้ผดิพลาด
•	 ประเภทและรุน่ของอุปกรณ์
•	 รหสับรกิาร (หมายเลขท่ีระบุบนแผน่ปา้ยขอ้มูลแบบติดสต๊ิกเกอร)์ ภายใน

ประตทูางด้านขวามอื:
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ขอ้มูลทางเทคนิค

ขนาดผลิตภัณฑ์ (มม.)
ความสงู มม. 820
ความกวา้ง มม. 598
ความลึก มม. 555

ประสทิธภิาพ

แรงดันไฟฟา้ V 220/240
ความถ่ี Hz 50
ระดับประสทิธภิาพการใชพ้ลังงาน E
ดัชนีประสทิธภิาพการทำ�ความสะอาด 1.13
ดัชนีประสทิธภิาพการอบแหง้ 1.07
แรงดันน้ำ�ประปาสงูสดุ Bar 10
แรงดันน้ำ�ประปาขัน้ต่ำ� Bar 0.5
การสิน้เปลืองพลังงาน kWh/100 รอบ 95
น้ำ�ประปา อุณหภมูนิ้ำ�เขา้สงูสดุ °C 60
จำ�นวนท่ีวางจาน 14
การสิน้เปลืองพลังงานในการเริม่ล่าชา้ W 4
การสิน้เปลืองพลังงานในโหมดสแตนด์บาย W 0.5
การสิน้เปลืองน้ำ� ลิตร/รอบ 9.5
ระดับเสยีง dB(A) re 1 pW 46
ระดับเสยีงรบกวน C

*)	ข้อมูลประสิทธิภาพวัดภายใต้สภาวะของห้องปฏิบัติการตามมาตรฐานยุโรป EN 60436:2020/A12 และ (EU) 2019/2017

ขอ้กังวลด้านสิง่แวดล้อม
การกำ�จดัวสัดบุรรจุภัณฑ์
วสัดบุรรจุภัณฑ์สามารถรไีซเคิลได้ 100% และมสีญัลักษณ์รไีซเคิล  ดังนัน้
สว่นต่างๆ ของบรรจุภัณฑ์จงึต้องถกูกำ�จดัด้วยความรบัผดิชอบและปฏิบติัตาม
กฎระเบยีบของหน่วยงานท้องถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งกับการกำ�จดัของเสยี

การกำ�จดัเครื่องใชใ้นครวัเรอืน
อุปกรณ์นี้ผลิตขึ้นด้วยวสัดรุไีซเคิลหรอืนำ�กลับมาใชใ้หมไ่ด้ กำ�จดัท้ิงตามระเบยีบ
การกำ�จดัขยะในท้องถ่ิน สำ�หรบัขอ้มูลเพิม่เติมเก่ียวกับการบำ�บดั การนำ�กลับมา
ใชใ้หม ่และการรไีซเคิลเครื่องใชไ้ฟฟา้ในครวัเรอืน โปรดติดต่อหน่วยงานในพื้นท่ี
ของคณุ บรกิารรวบรวมขยะในครวัเรอืน หรอืรา้นค้าท่ีคณุซื้อเครื่องใชไ้ฟฟา้ 
อุปกรณ์นี้ได้รบัการทำ�เครื่องหมายวา่เป็นไปตามขอ้กำ�หนดของยุโรป 2012/19/
EU ขยะอุปกรณ์ไฟฟา้และอิเล็กทรอนิกส ์(WEEE) และขอ้บงัคับเก่ียวกับขยะ
อุปกรณ์ไฟฟา้และอิเล็กทรอนิกสป์ี 2013 (ตามท่ีแก้ไขเพิม่เติม) การกำ�จดั
ผลิตภัณฑ์นี้อยา่งถกูต้องจะชว่ยปอ้งกันผลกระทบด้านลบต่อสิง่แวดล้อมและ
สขุภาพของมนุษย์
สญัลักษณ์  บนผลิตภัณฑ์หรอืบนเอกสารประกอบระบุวา่ไมค่วรจดัการ
เหมอืนขยะในครวัเรอืน แต่ต้องนำ�ไปท่ีศูนยร์วบรวมท่ีเหมาะสมสำ�หรบัการ
รไีซเคิลอุปกรณ์ไฟฟา้และอิเล็กทรอนิกส์

คำ�แนะนำ�ในการประหยดัพลังงาน
โปรแกรม ECO (แบบประหยดัน้ำ�) เหมาะสำ�หรบัทำ�ความสะอาดภาชนะบนโต๊ะ
อาหารท่ีสกปรกตามปกติ ซึ่งการใชง้านนี้เป็นโปรแกรมท่ีมปีระสทิธภิาพมากท่ีสดุ
ในแง่ของการสิน้เปลืองพลังงานและน้ำ�รวมกัน และใชเ้พื่อประเมนิการปฏิบติั
ตามกฎหมายการออกแบบเชงินิเวศน์ของสหภาพยุโรป
การใสส่ิง่ของลงในเครื่องล้างจานในครวัเรอืนตามความจุท่ีระบุโดยผูผ้ลิตจะ
ชว่ยประหยดัพลังงานและน้ำ� การล้างภาชนะบนโต๊ะอาหารล่วงหน้าด้วยตนเองจะ
ทำ�ใหม้กีารสิน้เปลืองน้ำ�และพลังงานเพิม่ขึ้น และไมแ่นะนำ� การล้างจานชามด้วย
เครื่องล้างจานในครวัเรอืนมกัจะใชพ้ลังงานและน้ำ�ในขัน้ตอนการใชง้านน้อยกวา่
การล้างจานด้วยมอืเมื่อใชเ้ครื่องล้างจานในครวัเรอืนตามคำ�แนะนำ�ของผูผ้ลิต
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ขอ้ควรระวงั: หากต้องเคล่ือนยา้ยเครือ่งเมื่อใดก็ตาม ใหตั้ง้เครือ่งไวใ้นตำ�แหนง่
ตัง้ตรง หากจำ�เปน็จรงิๆ อาจจะเอียงไปดา้นหลังได้

การเชื่อมต่อแหล่งจา่ยน้ำ�
การปรบัเปล่ียนแหล่งจา่ยน้ำ�เพื่อการติดตัง้ควรทำ�โดยชา่งเทคนิคท่ีมคีณุสมบติั
เท่านัน้
ท่อน้ำ�เขา้และท่อน้ำ�ออกอาจวางไปทางขวาหรอืซา้ยเพื่อใหไ้ด้การติดตัง้ท่ีดีท่ีสดุ
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เครื่องล้างจานไมง่อหรอืบบีท่อ

การต่อท่อน้ำ�เขา้
•	 เปิดน้ำ�ท้ิงจนน้ำ�ใสสะอาด
•	 ขนัท่อทางเขา้ใหแ้น่นเขา้ท่ีแล้วเปิดก๊อกน้ำ�
หากท่อทางเขา้ยาวไมพ่อ โปรดติดต่อรา้นค้าผูเ้ชีย่วชาญหรอืชา่งเทคนิคท่ีได้รบั
อนุญาต
แรงดันน้ำ�ต้องอยูภ่ายในค่าท่ีระบุในตารางขอ้มูลทางเทคนิค - ไมเ่ชน่นัน้เครื่องล้าง
จานอาจทำ�งานได้ไมถ่กูต้อง
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ท่อไมง่อหรอืถกูบบีอัด

ขอ้มูลจำ�เพาะสำ�หรบัการเชื่อมต่อท่อจา่ยน้ำ�:

การเชื่อมต่อท่อจา่ยน้ำ�
เชื่อมต่อท่อทางออกเขา้กับท่อระบายน้ำ�ท่ีมเีสน้ผา่นศูนยก์ลางอยา่งน้อย 2 ซม. 
A

การเชื่อมต่อท่อจา่ยน้ำ�ต้องมคีวามสงูตัง้แต่  
40 ถึง 80 ซม. จากพื้นหรอืพื้นผวิท่ีเครื่องล้างจานวางอยู่
ก่อนเชื่อมต่อท่อจา่ยน้ำ�เขา้กับท่อระบายน้ำ�ของอ่างล้างจาน ใหถ้อดปลัก๊พลาสติก 
B ออก

น้ำ�ประปา เยน็หรอืรอ้น (สงูสดุ 60°C)

น้ำ�เขา้ 3/4"

พลังของแรงดันน้ำ� 0.05 ÷ 1 MPa (0.5 ÷ 10 bar)
7.25 – 145 psi

MIN 40 cm

MAX 80 cm

การติดต้ัง
การเชื่อมต่อไฟฟา้
คำ�เตือน: ไมค่วรตัดท่อน้ำ�เขา้ไมว่า่ในกรณีใด เนื่องจากมชีิน้สว่นไฟฟา้ท่ีมี
กระแสไฟอยู่

ก่อนเสยีบปลัก๊เขา้กับเต้ารบัไฟฟา้ ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่:
•	 เต้ารบัไฟฟา้มสีายดินและเป็นไปตามขอ้บงัคับปัจจุบนั
•	 เต้ารบัสามารถ ทนต่อกระแสไฟสงูสดุของเครื่องใชไ้ฟฟา้ดังท่ีแสดงบนแผน่

ขอ้มูลท่ีอยูด่้านในประต ู(ด ู"รายละเอียดผลิตภัณฑ์")
•	 แรงดันไฟฟา้ของแหล่งจา่ยไฟต้องอยูภ่ายในค่าท่ีระบุไวบ้นแผน่ขอ้มูลด้านใน

ประตู
•	 เต้ารบัสามารถใชง้านรว่มกับปลัก๊ของเครื่องได้
หากไมเ่ป็นเชน่นัน้ ใหส้อบถามบรกิารท่ีได้รบัอนุญาตเพื่อเปล่ียนสายไฟท่ีผา่นการ
รบัรองท่ีถกูต้องกับปลัก๊สำ�หรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้นี้เท่านัน้ (ด ู"บรกิารหลังการขาย") 
อยา่ใชส้ายต่อหรอืปลัก๊หลายชอ่งหรอืสายไฟกับปลัก๊ท่ีไมไ่ด้รบัอนุญาต เมื่อติด
ตัง้เครื่องแล้ว ควรเขา้ถึงสายไฟและเต้ารบัไฟฟา้ได้ง่าย
สายไฟไมค่วรงอหรอืบบีอัด
หากสายไฟชำ�รุด ใหเ้ปล่ียนโดยผูผ้ลิตหรอืฝ่ายบรกิารชว่ยเหลือด้านเทคนิคท่ีได้
รบัอนุญาต เพื่อปอ้งกันอันตรายท่ีอาจเกิดขึ้นทัง้หมด
บรษัิทจะไมร่บัผดิชอบต่อเหตกุารณ์ใดๆ หากไมป่ฏิบติัตามกฎระเบยีบเหล่านี้

การวางตำ�แหน่งและการปรบัระดับ
1.	วางเครือ่งล้างจานบนพื้นท่ีแขง็แรงได้ระดับ หากพื้นไมเ่รยีบ ขาด้านหน้าของ

เครื่องอาจปรบัจนอยูใ่นตำ�แหน่งแนวนอน หากปรบัระดับเครื่องอยา่งถกูต้อง 
เครื่องจะวางอยา่งมัน่คงมากขึ้นและมโีอกาสน้อยท่ีจะเคล่ือนท่ีหรอืทำ�ใหเ้กิด
การสัน่สะเทือนและเสยีงรบกวนขณะทำ�งาน

2.	ก่อนติดตัง้เครือ่งล้างจาน ใหติ้ดแถบกาวใสไวใ้ต้ชัน้วางไม ้เพื่อปอ้งกันไมใ่หเ้กิด
การควบแนน่ท่ีอาจเกิดขึ้น

3.	วางเครื่องล้างจานโดยใหด้้านขา้งหรอืแผงด้านหลังสมัผสักับตู้หรอืผนังท่ีอยู่
ติดกัน อุปกรณ์นี้สามารถฝังไวใ้ต้เคาน์เตอรตั์วเดียวได้

4.	หากต้องการปรบัความสงูของขาตัง้ด้านหลัง ใหห้มุนขอ้ต่อบุชชิง่หกเหล่ียม
สแีดงท่ีสว่นกลางด้านล่างท่ีฝ่ังด้านหน้าของเครื่องล้างจานโดยใชป้ระแจหก
เหล่ียมท่ีมชีอ่งเปิด 8 มม. หมุนประแจตามเขม็นาฬิกาเพื่อเพิม่ความสงู และ
หมุนประแจตามเขม็นาฬิกาเพื่อลดความสงู

ขนาดและความจุ:

ความกวา้ง 598 มม.

ความสงู 820 มม.

ความลึก 555 มม.

ความจุ 14 ท่ีวางจานมาตรฐาน
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การรบัประกันอิเกียมอีายุการใชง้านนานเท่าใด
การรบัประกันนี้มอีายุสอง (2) ปีนับจากวนัท่ีซื้อเครื่องใชไ้ฟฟา้ของคณุท่ีอิเกีย 
ต้องใชใ้บเสรจ็รบัเงินต้นฉบบัเพื่อเป็นหลักฐานการซื้อ ถ้าบรกิารซอ่มบำ�รุงอยูภ่าย
ใต้การรบัประกัน จะไมข่ยายระยะเวลาการรบัประกันเครื่องใชไ้ฟฟา้ 

ใครจะเปน็ผู้ดำ�เนินการซอ่มบำ�รุง
ผูใ้หบ้รกิารของอิเกียจะใหก้ารซอ่มบำ�รุงผา่นการดำ�เนินการบรกิารซอ่มบำ�รุงของ
ตนเองหรอืเครอืขา่ยพนัธมติรบรกิารท่ีได้รบัอนุญาต

การรบัประกันน้ีครอบคลมุถึงอะไรบา้ง
การรบัประกันครอบคลมุการชำ�รุดของเครื่อง ซึ่งมสีาเหตมุาจากความผดิพลาด
ในการผลิตหรอืความผดิพลาดของวสัดนุับจากวนัท่ีซื้อจากอิเกีย การรบัประกัน
นี้มผีลกับการใชง้านในครวัเรอืนเท่านัน้ ขอ้ยกเวน้ระบุไวใ้ต้หวัขอ้ "การรบัประกัน
นี้ไมค่รอบคลมุอะไรบา้ง" ภายในระยะเวลารบัประกัน จะครอบคลมุค่าใชจ้า่ยใน
การแก้ไขขอ้บกพรอ่ง เชน่ การซอ่มแซม ชิน้สว่นอะไหล่ ค่าแรง และค่าเดินทาง 
โดยมเีง่ือนไขวา่อุปกรณ์ต้องสามารถซอ่มแซมได้โดยไมต้่องเสยีค่าใชจ้า่ยพเิศษ 
เง่ือนไขเหล่านี้บงัคับใชต้ามกฎระเบยีบท้องถ่ินท่ีเก่ียวขอ้ง
ชิน้สว่นท่ีถกูเปล่ียนแล้วจะกลายเป็นทรพัยส์นิของอิเกีย

อิเกียจะทำ�อยา่งไรเพื่อแก้ไขปัญหา
ผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัการแต่งตัง้จากอิเกียจะตรวจสอบผลิตภัณฑ์และตัดสนิใจตาม
ดลุยพนิิจของตนแต่เพยีงผูเ้ดียววา่ผลิตภัณฑ์ดังกล่าวอยูภ่ายใต้การรบัประกันนี้
หรอืไม ่หากถือวา่ครอบคลมุ ผูใ้หบ้รกิารของอิเกียหรอืพนัธมติรผูใ้หบ้รกิารท่ีได้
รบัอนุญาตท่ีมกีารดำ�เนินการบรกิารซอ่มบำ�รุงของตนเอง จะดำ�เนินการซอ่มแซม
ผลิตภัณฑ์ท่ีชำ�รุดหรอืเปล่ียนสนิค้าใหมด่้วยผลิตภัณฑ์เดียวกันหรอืเทียบเคียง
ตามดลุยพนิิจของตนแต่เพยีงผูเ้ดียว

การรบัประกันน้ีไมค่รอบคลมุถึงอะไรบา้ง
•	 การสกึหรอตามปกติ
•	 ความเสยีหายโดยเจตนาหรอืประมาทเลินเล่อ ความเสยีหายท่ีเกิดจากการไม่

ปฏิบติัตามคำ�แนะนำ�ในการใชง้าน การติดตัง้ท่ีไมถ่กูต้องหรอืการเชื่อมต่อกับ
แรงดันไฟฟา้ท่ีไมถ่กูต้อง ความเสยีหายท่ีเกิดจากปฏิกิรยิาเคมหีรอืไฟฟา้เคม ี
สนิม การกัดกรอ่น หรอืความเสยีหายจากน้ำ� รวมถึงแต่ไมจ่ำ�กัดเฉพาะความ
เสยีหายท่ีเกิดจากปูนขาวมากเกินไปในแหล่งจา่ยน้ำ� ความเสยีหายท่ีเกิดจาก
สภาวะแวดล้อมท่ีผดิปกติ

•	 ชิน้สว่นสิน้เปลืองรวมทัง้แบตเตอรีแ่ละไฟ
•	 ชิน้สว่นท่ีไมใ่ชง้านและใชเ้พื่อตกแต่งซึ่งไมส่ง่ผลต่อการใชง้านปกติของ

เครื่อง รวมถึงรอยขดีขว่นและความแตกต่างของสท่ีีอาจเกิดขึ้น
•	 ความเสยีหายจากอุบติัเหตท่ีุเกิดจากวตัถหุรอืสารแปลกปลอม และการ

ทำ�ความสะอาดหรอืการขจดัสิง่อุดตันในตัวกรอง ระบบระบายน้ำ� หรอืชอ่ง
ใสส่บู่

•	 ความเสยีหายต่อชิน้สว่นต่างๆ ดังต่อไปนี้: แก้วเซรามกิ อุปกรณ์ประกอบ 
ถ้วยชามและตะกรา้ใสช่อ้นสอ้ม ท่อปอ้นและระบายน้ำ� ซลี ไฟและฝาครอบ
หลอดไฟ ตะแกรง ลกูบดิ ปลอกและสว่นประกอบของปลอก เวน้แต่ความเสยี
หายดังกล่าวสามารถพสิจูน์ได้วา่มสีาเหตมุาจากความผดิพลาดในการผลิต

•	 กรณีท่ีชา่งเทคนิคตรวจสอบในสถานท่ีแล้วไมพ่บขอ้ผดิพลาด
•	 การซอ่มแซมท่ีไมไ่ด้ดำ�เนินการโดยผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัการแต่งตัง้ของเราและ/

หรอืพนัธมติรตามสญัญาบรกิารท่ีได้รบัอนุญาต หรอืในกรณีท่ีมกีารใชช้ิน้
สว่นท่ีไมใ่ชข่องแท้

•	 การซอ่มแซมท่ีเกิดจากการติดตัง้ผดิพลาดหรอืไมเ่ป็นไปตามขอ้กำ�หนด
•	 การใชเ้ครื่องในสภาพแวดล้อมท่ีไมใ่ชใ่นครวัเรอืน เชน่ การใชง้านระดับมอื

อาชพี
•	 ความเสยีหายจากการขนสง่ หากลกูค้าขนสง่ผลิตภัณฑ์ไปท่ีบา้นหรอืท่ีอยูอ่ื่น 

อิเกียจะไมร่บัผดิชอบต่อความเสยีหายใดๆ ท่ีอาจเกิดขึ้นระหวา่งการขนสง่ 
อยา่งไรก็ตาม หากอิเกียสง่มอบผลิตภัณฑ์ไปยงัท่ีอยูใ่นการจดัสง่ของลกูค้า 
อิเกียจะรบัผดิชอบความเสยีหายต่อผลิตภัณฑ์ท่ีเกิดขึ้นระหวา่งการจดัสง่นี้

•	 ค่าใชจ้า่ยในการดำ�เนินการติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้อิเกียครัง้แรก
•	 อยา่งไรก็ตาม หากผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัการแต่งตัง้จากอิเกียหรอืพนัธมติร

บรกิารท่ีได้รบัอนุญาตซอ่มแซมหรอืเปล่ียนอุปกรณ์ภายใต้เง่ือนไขของการรบั
ประกันนี้ ผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัการแต่งตัง้หรอืพนัธมติรบรกิารท่ีได้รบัอนุญาต
จะติดตัง้อุปกรณ์ท่ีซอ่มแซมแล้วใหมห่รอืติดตัง้อุปกรณ์ทดแทนหากจำ�เป็น

•	 การติดตัง้ระบบประปาและไฟฟา้ทัง้หมดไมถื่อเป็นความรบัผดิชอบของอิเกีย 
และลกูค้าจะต้องดำ�เนินการเหล่านี้ใหเ้สรจ็สิน้ก่อนดำ�เนินการ  

กฎหมายของประเทศมผีลบงัคับใชอ้ยา่งไร
การรบัประกันของอิเกียใหส้ทิธิท์างกฎหมายแก่คณุโดยเฉพาะ ซึ่งครอบคลมุหรอื
เกินกวา่ขอ้กำ�หนดทางกฎหมายในท้องถ่ินทัง้หมด อยา่งไรก็ตาม เง่ือนไขเหล่านี้ไมไ่ด้
จำ�กัดสทิธิข์องผูบ้รโิภคในทางใดทางหนึ่งตามท่ีอธบิายไวใ้นกฎหมายท้องถ่ิน

การรบัประกันอิเกีย
พื้นท่ีท่ีมผีลบงัคับใช้
การรบัประกันนี้ใชไ้ด้เฉพาะในประเทศท่ีซื้อผลิตภัณฑ์เท่านัน้ โดยจะใหบ้รกิารภายใต้
กรอบเง่ือนไขการรบัประกัน
ภาระผกูพนัในการใหบ้รกิารภายใต้กรอบการรบัประกันจะมอียูเ่ฉพาะในกรณีท่ี
อุปกรณ์สอดคล้องและติดตัง้ตาม:
•	 ขอ้กำ�หนดทางเทคนคิของประเทศท่ีมกีารเรยีกรอ้งการรบัประกัน
•	 คำ�แนะนำ�การประกอบและขอ้มูลดา้นความปลอดภัยของคูม่อืผูใ้ช้

บรกิารหลังการขายเฉพาะสำ�หรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้ของอิเกีย
โปรดอยา่ลังเลท่ีจะติดต่อศูนยบ์รกิารท่ีได้รบัอนุญาตของอิเกียเพื่อ:
•	 ขอรบับรกิารภายใต้การรบัประกันนี้
•	 ขอคำ�ชีแ้จงเก่ียวกับการติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้ของอิเกียในเฟอรน์ิเจอรค์รวัขอ

งอิเกียโดยเฉพาะ
•	 ขอคำ�ชีแ้จงเก่ียวกับฟงัก์ชัน่เครื่องใชไ้ฟฟา้ของอิเกีย
เพื่อใหแ้น่ใจวา่เราจะใหค้วามชว่ยเหลือคณุได้ดีท่ีสดุ โปรดอ่านคำ�แนะนำ�ในการ
ประกอบและ/หรอืคู่มอืผูใ้ชอ้ยา่งละเอียดก่อนท่ีจะติดต่อเรา

ติดต่อเราหากคณุต้องการใชบ้รกิารของเรา

 ศูนยบ์รกิารลกูค้าหลังการขายของอิเกียจะชว่ยเหลือคณุทางโทรศัพท์
พรอ้มการแก้ไขปัญหาเบื้องต้นสำ�หรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้ของคณุ ณ เวลาท่ี
ขอรบับรกิาร
โปรดดท่ีู www.IKEA.com และเลือกรา้นค้าในพื้นท่ีของคณุเพื่อดู
หมายเลขโทรศัพท์และเวลาเปิดทำ�การของรา้นค้าในพื้นท่ี

 ก่อนท่ีจะโทรหาเรา โปรดแน่ใจวา่คณุทราบหมายเลขผลิตภัณฑ์ของอิ
เกีย (รหัส 8 หลัก) และหมายเลขประจำ�เครื่อง (รหัส 12 หลักท่ีพบใน
แผ่นขอ้มูล) สำ�หรบัอุปกรณ์ท่ีคณุต้องการความชว่ยเหลือจากเรา

 
เก็บใบเสรจ็รบัเงิน!
เป็นหลักฐานการซื้อของคณุและจำ�เป็นสำ�หรบัการรบัประกัน โปรดทราบวา่
ใบเสรจ็จะระบุชื่อและหมายเลขผลิตภัณฑ์ของอิเกีย (รหสั 8 หลัก) สำ�หรบั
อุปกรณ์แต่ละชิน้ท่ีคณุซื้อด้วย

คณุต้องการความชว่ยเหลือเพิม่เติมหรอืไม่
หากมคีำ�ถามเพิม่เติมท่ีไมเ่ก่ียวขอ้งกับบรกิารหลังการขายของเครื่องใชไ้ฟฟา้
ของคณุ โปรดติดต่อศูนยบ์รกิารลกูค้าของอิเกียใกล้บา้นคณุ  
เราขอแนะนำ�ใหค้ณุอ่านเอกสารประกอบเครื่องใชไ้ฟฟา้อยา่งละเอียดก่อนติดต่อ
เรา
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